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AKU VISENAMJENSKI ALAT
PAMFW 20-Li A1l

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za pilienje, razdvajanie i bru-
3enje. U prvom redu se mogu obradivati sliededi
materijali: Drvo, plastika, suhi gradevinski elementi,
laki i obojeni metali, elementi za pri¢vricivanje
(npr. Eavli i vijci) i zidne plo&ice. Alat je posebno
prikladan za radove blizu rubova i radove na po-
ravnatim elementima. Svaki drugi nadin uporabe
i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom
i krije znatnu opasnost od nezgode. Uredaj nije
namijenjen za uporabu u gospodarske svrhe.
Oprema

@ Poluga za deblokadu alata

@ Prekida UKL / ISKL

© Tipka za deblokadu paketa baterija

O Paket baterija

@ Tipka za stanje baterije

@ LED indikator baterije

@ Kotaci¢ za odabir broja vibracija

© LED radna svietilika

© Stezni vijak

D Usisivag prasine (2-djelni)

® Kutni adapter

@ Strugac 52 mm

(® Dijamantna plo¢a za rezanje 65 mm

@ HCS ubodni rezni list 32 mm

(® Brusna ploca

D Brzi punjac

( Crvena LED svjetilika za kontrolu punjenja

(D Zelena LED svietilika za kontrolu punjenja

@ Brusni listovi

Opseg isporuke

1 Aku viSenamjenski alat PAMFW 20-Li A1
1 Brzi punja¢ baterija PLG 20 A1l

1 Paket baterija PAP 20 A1

1 Delta brusna ploca

6 Brusni listovi veli¢ine 80 mm

1 Noz za struganje 52 mm

1 HCS ploca za rezanije s uranjanjem 32 mm
1 Dijamantna plo&a za rezanje 65 mm

1 Usisiva¢ prasine (2-djelni)

1 Kofer za no3enje

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
Aku visenamijenski alat: PAMFW 20-Li A1
20V =

(istosmijerna struja)

Nazivni napon:

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu:

n, 5000 - 19000 min’
3,2°

Kut oscilacije:

Paket baterija: PAP 20 A1l
Tip: LITI-IONSKA

Nazivni napon: 20V=—=
(istosmijerna struja)

Kapacitet: 2 Ah

Broj celija: 5

Brzi punjaé baterija: PLG 20 A1l

ULAZ / Input:

230-240V ~, 50 Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivni napon:

Nazivna snaga: 65 W

Osigurag (unutarnji): 3,15 A =

IZLAZ / Output:

Nazivni napon: 21,5V =
(istosmjerna struja)

Nazivna struja: 2,4 A

Trajanje punjenija: oko 60 min

Razred zastite: Il /@] (dvostruka izolacija)
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Informacije o buci i vibracijama:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. A-ocijenjena razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Emisije buke:

Razina zvuénog tlaka LPA: 78 dB (A)
Odstupanie K : 3 dB
Razina zvuénog uéinka L, ,: 89 dB (A)
Odstupanje K, ,: 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izraunat u skladu s normom EN 62841:
Brusenje:

Vrijednost emisije vibracija a, = 9,1 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena v ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibra-
cija moze se koristiti i za uvodnu procjenu
izloZzenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elektriénog alata i u mnogim sluéajevima
mozZe biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se i
potcijeniti ako se elektriéni alat redovito koristi
na takav nain. Nastojte odrzavati $to manje
optereéenie vibracijama. Primjerne mjere za
smanjenje optereéenija vibracijama su no3e-
nje rukavica prilikom uporabe uredaja i ogra-
ni¢enje radnog vremena. Pritom morate uzeti
u obzir sve sastavne dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elekiriéni
uredaii iskljugen, kao i razdoblja u kojima je
uredaj ukljuéen ali radi bez optereéenja).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanie sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrini
alat s pogonom na baterije (bez mreZznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili praina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

2. Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikag se ni na koji naéin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog
udara.

a

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

c) Elektriéni alat zastitite od kide i vlage. Prodi-
ranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

HR 3
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d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elektri¢nog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utikada iz utignice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Kori3tenije fido sklopke smanijuie rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri&-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

a

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata
- umanijuje rizik od ozljeda.

c) Izbjegavaite nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvijerite se da je elektri¢ni alat iskljugen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elekiri¢-
nog alata prst drzite na prekidadu ili prikljugite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem dijelu
elektri¢nog alata mogu uzrokovati ozljede.

e) lzbjegavaite neprirodan polozqij tijela. Pobrini-

te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisiva¢a moZe smanijiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektriénim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljiede.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elektri¢ni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elektriéne alate s o$teéenim preki-
dadima. Elektri¢ni alat koji ne mozZete ukljuéiti i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroZnosti
onemoguéuje nehoti¢no ukljuéivanje elekiriénog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nacinom rada elekiri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.
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e) Pazljivo odrzavaijte elektri¢ni alat i alate za
umetanje. Provijerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elekiriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite otrim i &istim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim

ostricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom v obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdie opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

9

h

maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.

Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemoguduju

sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijoma.

5. Koristenje i rukovanije baterijskim
alatom

a) Baterije punite samo pomoéu punjaéa koje je

preporuéio proizvodaé uredaja. Ako se punjadi

predvideni za odredenu vrstu baterija koriste
s drugom vrstom baterija, postoji opasnost od
pozara.

b

U elektriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta

baterija moZe dovesti do ozlieda i do opasnosti

od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu uzrokovati premostenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

C

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-

d)

o

<5

>

U sluéaju pogredne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u ogi,
zatrazZite dodatnu lijeéni¢ku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do nadraza-
ja koze i do opeklina.

Nemoijte koristiti oteéenu ili izmijenjenu ba-
teriju. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu

se ponasati nepredvidljivo i uzrokovati poZar,
eksplozije ili opasnosti od ozljede.

Bateriju ne izlaZite vatri ni previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vise od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punjenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-
ja temperature navedenog u uputama za rad.
Pogre3no punijenie ili punjenije izvan dopuste-
nog podruéja temperature moze unistiti bateriju
i povecati opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za po-
novno punjenije nikako se ne smiju

§

+

¥

max. 50°C

puniti.

Bateriju zastitite od visokih tempera-

tura, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve
svjetlosti, vatre, vode i vlage.

DS

Postoji opasnost od eksplozije.

6.

a)

Servis

Elektriéne uredaje smije popravljati iskljugivo
kvalificirano struéno osoblje uz koristenje
originalnih rezervnih dijelova. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.
Nikada ne servisirajte o$teéene baterije.

Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodaé ili ovladteno osoblje Korisnicke
sluzbe.

HR 5
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Sigurnosne napomene specifi¢ne za
brusilice
/\ UPOZORENJE!

B Pradine materijala kao 3to su premazi na bazi
olova, neke vrste drveta i metali mogu biti
Stetni po zdravlje.

B Dodir ili udisanje takvih prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja rukuje ure-
dajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B Nosite zastitne nao&ale i zastitnu masku!
Sigurnosne napomene za punjade

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara
8 godina ili vise, kao i osobe sa sma-
njenim fizi¢kim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili pomanjkanjem
iskustva i/ili znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovaniju uredajem te su
razumiele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Ciséenje i
servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.

m Ako dode do osteéenja mreznog
kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvali-
ficirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Punjaé je prikladan iskljuéivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.

/\ UPOZORENJE!

B Ne rukujte uredajem kada je osteéen kabel,
mrezni kabel ili mrezni utika&. Osteéen mrezni
kabel uvjetuje opasnost po Zivot uslijed
strujnog udara.

6 HR

Napomene za rad

Princip rada:

Uslijed oscilirajuéeg pogona upotrijeblieni alat
vibrira 5000 do 19000 puta u minuti. To omogu-

éava precizan rad i u najsku&enijim prostorima.

Pilienje / odvajanje:

B Upotrebljavajte iskljucivo neosteéene i bespri-
jekorne rezne plo&e. Savijene, tupe, i na drugi
nadin ostecene rezne plo&e mogu se slomiti.

B Prilikom pilienja lakih gradevinskih materijala
pripazite na zakonske odredbe i preporuke
proizvodada materijala.

B Postupkom pilienja s uranjanjem smijete obradi-
vati isklju¢ivo meke materijale kao $to su drvo,
gips ploge i sl.!

Brusenje:

B Pazite na ravnomjeran pritisak, kako biste
povecali radni vijek brusnih listova @.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |
Ne otvarati kudidte proizvoda !

Prije ukljudivanja uredaja

Umetanje paketa baterija u uredaj/

vadenje

Umetanje paketa baterija:

¢ Pustite da paket baterije @ ulegne u rukohvat.

Vadenije paketa baterija:

4 Pritisnite tipku za deblokadu € i izvadite paket
baterija @.

Provjera stanja baterije

¢ Za provjeru stanja baterija pritisnite fipku za
provjeru stanja baterije @ (vidi i glavnu sliku).
Stanje, odnosno preostala snaga prikazat ¢e

se na LED indikatoru za prikaz baterije @ na
sliedeéi nagin:

CRVENO / NARANCASTO / ZELENO =
maksimalno punjenje

CRVENO / NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punjenie - napunite bateriju
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Punjenje paketa baterije (vidi sliku A)

/\ OPREZ!
> Uvijek izvucite mrezni utikag prije vadenija
paketa baterija iz punjaga, odnosno prije
njegovog umetanja.
B Nikada ne vrite punjenje paketa baterija, kada

je vanjska temperatura niza od 10 °C ili visa
od 40 °C.

¢ Utaknite paket baterija @ u uredaj za brzo
punjenje @ (vidi sliku A).

¢ Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu. Kontrolna
LED (@ svijetli crveno.

4 Zeleni kontrolni LED (B) Vam signalizira, da je

postupak punjenja okon&an i da je paket bateri-

ia @ pripravan za rad.

/\ POZOR!
4 Ako crvena kontrolna LED @ treperi, paket
baterija @ se pregrijao i ne moZe se puniti.

4 Ako zajedno trepere crvena i zelena kontrolna
LED @ @, paket baterija @ je neispravan.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

B Prije svih radova na elektriénom uredaju
izvadite bateriju iz uredaja.

¢ Umetnite paket baterija @ u uredai.

4 Punjag baterije izmedu uzastopnih procesa
punjenja iskljucite najmanie na 15 minuta.
U tu svrhu izvucite utika€ iz mrezne utiénice.

Usisavanje prasine / strugotina

Materijali koji sadrze azbest ne smiju se obradivati.
Azbest je kancerogen.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

B Postoji opasnost od poZara prilikom rada s
elektri¢nim uredajima koji se preko uredaja za
usisavanje mogu prikljuditi na usisiva¢ prasine!
Pod nepovoljnim uvjetima, kao $to je iskrenie,
prilikom brusenja metala ili metalnih ostataka
u drvetu, drvena pradina u vredici usisivaéa
mozZe se samostalno zapaliti. To se posebice
moze dogoditi ako se drvena pragina pomije-
3a s ostacima laka ili drugim kemijskim tvarima
a izradak se nakon duZeg vremena zagrije.
Zbog toga obavezno izbjegavaijte pregrijo-
vanie izratka i uredaja. Prije pauza u radu
obavezno ispraznite spremnik za prasinu.

B Uvijek koristite usisiva¢ za praginu.

B Osigurajte dostatno prozradivanije radnog
mjesta.

B Obratite paznju na propise koji u Vasoj drzavi
vrijede za materijale koji se obraduju.
Prikljuivanje usisivaéa prasine

4 Postavite usisiva¢ ) ispod uredaja i pricvrstite
ga vijcima na uredaj.

¢ Postavite kutni adapter () na usisavaé prasine (.
Kutni adapter () moze se okretati za 180°.

HR 7
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Odabir alata za rad

Primjena:

NAPOMENA - Uklanjanje ostataka materijala obrade,

> Univerzalni prihvat s jednostavnom zamie-
nom alata odgovara uobiéajenim vrstama
alata.

W PARKSIDE
o

HCS ubodni rezni list 32 mm

Materijali obrade:

Drvo, plastika, gips i drugi mekani materijali

Primjena:

— Rezovi za odvajanije i rezovi s uranjanjem u
materijal

- Pilienje blizu ruba, i u tesko dostupnim podru&
jima

Primjer: Piljenje utora u zidovima od lakog materi-

jala.

Dijamantna plo¢a za rezanje

Materijali obrade:

Liepilo za plogice, fuge izmedu plocica

primjerice lijepka za plocice prilikom zamjene
odteéenih plocica

— Uklanjanje mase za fugiranje na zidnim i pod-
nim plogicama struganjem.

752 A1
W PARKSIDE

Noz za struganje

Materijali obrade:

Ostaci zbuke / betona, ostaci liepila za plogice ili
sagove, ostaci boje / silikona

Primjena:

= Uklanjanje ostataka materijala obrade, primjerice
liepila za sagove na podu.

Brusna ploca

Materijali obrade:

Drvo i metal (brusni listovi @ sadrzani u opsegu
isporuke), drvo™, metal*

*ovisno o brusnom listu

Primjena:

— Bru3enje na rubovima i tesko dostupnim podrué-
jima.
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Postavljanje brusnog lista na brusnu
ploéu

4 Postavite brusni list @ na sredinu brusne ploce (®.
Zamjena alata za rad

NAPOMENA

> Ako Zzelite koristiti usisiva¢ za prasinu, odgo-
varajuéi uredaj morate prikljuéiti prije monta-
Ze koristenog alata (vidi poglavlje ,Prikljuci-
vanje usisivaca pradine”).

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

M Prije svih radova na elekiriénom uredaju
izvadite bateriju iz uredaja.

4 Po potrebi izvadite montirani radni alat. U tu
svrhu preklopite polugu za deblokadu alata @
prema gore.

4 Postavite alat (npr. rezni list s uranjanjem @)
na prihvat alata.

NAPOMENA

> Koritene alate mozZete na prihvat alata po-
staviti u svim mogudim rasterskim pozicijama.

4 Ponovo wévrstite alat tako $to ¢ete polugu za
deblokadu alata @ opet pritisnuti prema dolje.

H Provijerite &vrst poloZaj koristenog alata.
Pogredno pri¢vricen ili nepri¢vri¢en alat moze
se odvojiti tijekom rada i ozlijediti Vas.

Pustanje u rad

Ukljudivanje/Iskljuéivanje

Ukljudite:

¢ Gurnite prekida¢ UKL/ISKL @ prema naprijed
kako biste ukljugili uredaj.
LED radna svietilika @ prilikom ukljugivanja
svijetli i na taj na&in omoguéava osvietljavanje
radnog podruéja u sluaju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

NAPOMENA

> LED radna svietilika @ smije se koristiti samo
za usisavanje prasine 0.

Iskljuéivanie:

4 Gurnite prekida¢ UKLI/ISKL @ prema nazad
kako biste iskljugili uredai.

Predodabir broja vibracija

4 Pomodu kotadi¢a za predodabir broja vibracija
@ podesite potreban broj vibracija.
Stupanj 1: niski broj vibracija
Stupanj 6: visoki broj vibracija

NAPOMENA

> |dealan broj vibracija ovisi o materijalu koji
se obraduje i o uvjetima rada, te se moze
odrediti prakti&nim pokusom.

HR 9
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju

isti obavezno iskljudite i izvadite
bateriju.

B Za &iséenje uredaja ne koristite ostre predmete.
U unutradnjost uredaja ne smiju dospijeti tekudi-
ne. U protivnom se uredaj moZe otetiti.

B Uredaqj &istite redovito, najbolie odmah po
zavrietku rada.

B Za &iScenije kudidta koristite suhu krpu. Nikada ne
koristite benzin, otapala ili sredstva za &iséenje
koja agresivno djeluju na plastiku.

B Za temeljito iséenije uredaja potreban je
usisivac.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

B Brusnu prasinu odstranite pomoéu kista.

W Ako litiionsku bateriju trebate uskladistiti na duze
vrijeme, u redovnim vremenskim razmacima
provierite stanje napunjenosti. Optimalna napu-
njenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Optimalna
klima skladistenja je prohladna i suha.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene Cetkice, prekidadi i zamjenske ba-
terije) mogu se naruditi preko nae dezurne
telefonske linije.

10 HR

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju&ivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagaijnicki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
moZete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

EF'E Na stranici www.lidl-service.com

2 | mozZete preuzeti ove i mnoge druge
prirugnike, videosnimke o proizvodu
(=] i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

-

S ovim QR kodom, moZete ofiéi izrav-

i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.
NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest molimo Vas da
po3aljete iskljucivo neispravan proizvod bez
opreme (npr. baterije, kofer za ¢uvanie, alat
za montazu i sliéno).

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

IAN 315570

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 11
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Zbrinjavanje
Ny, AmbalaZa se sastoji od materijala

%@ neskodljivih za okoli¥ koji se mogu zbrinuti
preko mjesnih ispostava za recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte zajedno
s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno
i zbrinuti na ekoloki prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Li-ion

Neispravne ili istrodene baterije moraju se reciklirati
u skladu s direktivom 2006/66/EC. Bateriju i /ili
uredaj vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.

O moguénosti zbrinjavanja starih elektriénih ureda-
ja informirajte se u gradskoj ili mjesnoj upravi.

12 HR

S
A

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan
nadin.

Pazite na oznake na razlicitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeceg zna&enja:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljsjemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42 /EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi)

(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011 za
ograni¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elekironskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 60335-2-29:2004+A2:2010
EN 60335-1:2012+A13:2017
EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Tip/naziv uredaja: Aku videnamijenski alat PAMFW 20-Li A1

Godina proizvodnje: 12-2018
Serijski broj: IAN 315570

Bochum, 26.11.2018.

>

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

HR 13
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite naruditi zamjensku bateriju, to moZete u&initi komotno preko Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovai artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moze biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamjenskih dijelova u nekim se drzavama ne mozZe obaviti putem Interneta. U tim sluéaje-
vima molimo kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

B Akcija je ograni¢ena na jednu bateriju po kupcu / uredaiu, te na vrijeme od dva mjeseca nakon
razdoblja akcije. Nakon toga zamjenska se baterija moze ponovo naruéiti pod drugim uvjetima kao
zamienski dio.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

Za osiguranije brze obrade Vase narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 315570) uredaja. Broj artikla mozete pronaéi na tipskoj plocici ili naslovnoj stranici ovih uputa.

14 HR PAMFW 20-Li A1
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AKU VISENAMENSKI ALAT
PAMFW 20-Li A1l

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganiju. Pre koriéenja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za seéenije, rezanije i brusenie.

Prevashodno mogu da se obraduju sledeéi mate-
rijali: drvo, plastika, elementi suve gradnie, laki i
obojeni metali, elementi za fiskiranje (npr. ekseri,
zavrtniji) i zidne plocice. Uredaj je posebno po-
godan za rad blizu rubova i u ravni. Svaka druga
upotreba ili promena uredaja vazi kao nenamen-
ska i krije znatne opasnosti od nezgoda. Uredaj
nije namenjen za komercijalnu upotrebu.
Oprema

@ Poluga za deblokadu alata

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

© Taster za deblokadu baterijskog paketa

O Baterijski paket

@ Taster za proveru stanja akumulatora

O LED-lampica na displeju akumulatora

@ Tocki¢ za predbiranie broja vibracija

© LED radna lampica

O Stezni vijak

(D Set za usisavanie prasine (2-delni)

® Ugaoni adapter

@ Strugac¢ 52 mm

(® Dijamantski list testere 65 mm

(O HCSHist testere za uranjanje 32 mm

(® Brusna ploca

D Brzi punjac

(D Crvena LED-lampica za kontrolu napunjenosti
(D Zelena LED-lampica za kontrolu napunjenosti
D Brusni listovi

16 RS

Obim isporuke

1 aku visenamenski alat PAMFW 20-Li A1
1 brzi punjaé za akumulator PLG 20 A1
1 baterijski paket PAP 20 A1

1 delta brusna plo¢a

6 brusnih listova 80 mm dimenzija ivice
1 noz za struganje 52 mm

1 HCSist testere za uranjanje 32 mm

1 dijamantski list testere 65 mm

1 set za usisavanje prasine (2-delni)

1 kofer za no3enje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Aku visenamenski alat: PAMFW 20-Li A1
Nominalni napon: 20 V == (jednosmerna
struja)

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu:

n, 5000 - 19000 min

Ugao oscilovania: 3,2°

Akumulator: PAP 20 A1

Tip: LITJUM-JONSKI

Nominalni napon: 20 V === (jednosmerna
struja)

Kapacitet: 2 Ah

Celije: 5

Brzi punjaé za akumulator: PLG 20 A1l
ULAZ / Input:

Nominalni napon: 230-240V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)

65 W
3JI5AEE

Nominalna snaga:
Osiguraé (unutra):
IZLAZ / Output:

Nominalni napon: 21,5V == (jednosmerna
struja)

Nominalna struja: 2,4 A

Vreme punjenja: oko 60 min

Klasa zastite: Il /@] (dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama:

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipi¢no iznosi:
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Emisije buke:

Nivo zvuénog pritiska Ly 78 dB (A)
Odstupanie Ky 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly 89 dB(A)
Odstupanije Ky 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri
smera) odredene u skladu sa EN 62841:
Brusenje:

Vrednost emisije vibracija a, = 9,1 m/s?

Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu izlo-
Zenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elekiriénog alata i u nekim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima. Optereéenje vibracijama bi
moglo da se potceni, ako se elektri¢ni alat
redovno koristi na takav naéin. Pokusajte da
optereéenie vibracijama drzite $to manijim.

Primeri mera za smanjenije optereéenia vibra-
cijama su noenje rukavica prilikom upotrebe

uvredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-

tri¢ni alat iskljugen, kao i vremena u kojima je

ukljuéen, ali radi bez optereéenia).

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduie, da je

A ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost

1005 19 proizvoda.

Opste bezbednosne

napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva

uputstva, sve ilustracije i tehnigke podatke
kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat.
Propusti prilikom pridrzavanija sledecih uput-
stava mogu da dovedu do strujnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koridéen pojam
"Elektriéni alat" se odnosi na elekiri¢ne alate s
mreZnim pogonom (sa mreznim vodom) i na elek-
triéne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog

vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podruéja
mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili pradina. Elekiri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢enja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad
elektriénim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora da

odgovara uti¢nici. Utikag ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikae zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikaci i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elektri¢nog udara.

RS 17
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b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao npr. cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji povieni rizik od elektriénog
udara kada je Vade telo uzemljeno.

c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik
od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite priklju&ni kabl nenamenski, da
biste nosili elektriéni alat, vedali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiju rizik od elektrié-
nog udara.

e) Ako radite elekiriénim alatom napolju, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spolino podrugje. Upotreba produznog kabla
dozvoljenog za spolino podrugje smanijuije rizik
od elekiri¢nog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢-
nog alata u vlaznom okruzeniju, koristite Fl
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smaniuje rizik od elekiriénog udara.

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razum-
no obavljajte radove elektriénim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan tre-
nutak nepaznje za vreme upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. Nosenije li¢ne zastitne
opreme, kao 3to su maska protiv prasine,
protivklizne bezbednosne cipele, zastitni 3lem ili
$titnici za sluh, zavisno od vrste i primene
elekiriénog alata, smanijuje rizik od povreda.

c) lzbegavaijte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na elektrié¢no napaja-
nje i/ili akumulator, podignete ili nosite.
Drzanije prsta na prekida&u prilikom nosenja
elekiriénog alata ili prikljugivanje ve¢ ukljuge-
nog elektriénog alata na strujno napajanie,
moze da dovede do nezgoda.
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d) Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za

zavrinje pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte neprirodan poloZaj tela. Pobrinite
se za stabilan poloZaj i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj nadin mozete bolje
da kontrolidete elektriéni alat u neogekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
pokretnih delova. Opustena odeda, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Usisavanije prasine
moze da smaniji opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elektriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elekiriénim alatom
cete bolje i bezbednije raditi u navedenom
podruju snage.
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b) Ne koristite elektriéni alat &iji je prekidaé

C

d

e

f

9

h

neispravan. Elekiri¢ni alat koji vise ne moZe da
se ukljuéi ili iskljugi, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator, pre nego $to obavite podesa-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanje

ili odlaganje elekiriénog alata. Ova bezbed-
nosna mera spreéava nenamerno pokretanje
elektriénog alata.

Cuvaite nekori$éene elektri¢ne alate izvan
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da elektriéni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elekiriéni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaijte elekiriéne alate i alate za
umetanje. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcioniu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o3teéeni, tako da
ometaju funkciju elekiri¢nog alata. Pre koris-
¢enja elekiri¢nog alata, dajte osteéene delove
na popravku. Mnoge nezgode su prouzroko-
vane lose odrzavanim elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite

u obzir radne uslove i delatnost koju treba
obaviti. Upotreba elektriénih alata za druge
namene osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

Drzite rukohvate i prihvatne povrsine suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i prihvatne
povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje

i kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim
situacijama.

5. Upotreba i rukovanje akumulator-

a

b

C

d

e

9

skim alatom

Punite baterije samo punjaéima koje pre-
poruéuje proizvodaé. Kori¢enjem punjaca
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od poZzara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

U elektriénim alatima koristite samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator, koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuge-
va, eksera, zavrtanja ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata akumulatora moze da ima za posledicu
opekotine ili pozar.

U sluéaju pogresnog kori$éenja, moze da
iscuri teénost iz akumulatora. Izbegavaite
kontakt sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno
dodete u kontakt sa ovom teénoséu, isperite
je vodom. Ako ova teénost dospe u oéi, osim
ispiranja, obratite se i lekaru. Iscurela te¢nost
iz akumulatora moZe da dovede do iritacije
kozZe ili opekotina.

Ne koristite o3teéen ili izmenjen akumulator.
Osteceni ili izmenjeni akumulatori mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.

Ne izlaZite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva o punjeniju i nikada ne punite
akumulator ili akumulatorski alat van tempe-
raturnog podruéja navedenog u uputstvu za
rukovanje. Pogresno punjenje ili punjenje van
dozvoljenog temperaturnog podru&ja moze da
unisti akumulator i moZe da poveéa opasnost
od pozara.
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Nikada ne punite baterije koje nisu

2 OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
punjive.

+ Cuvaijte akumulator od toplote,
% '| npr. od trajnog izlaganja suncu, od
=% vatre, vode i vlage. Postoji opasnost
od eksplozie.

!

3K

6. Servis

a) Popravku Vaseg elektriénog alata treba
da obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno
osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin bezbednost elektri¢nog
alata ostaje nepromenjena.

b) Nikada ne obavljajte odrzavanije osteéenog
akumulatora. Sve radove na odrzavaniju aku-
mulatora treba da obavlja iskljugivo proizvodag
ili ovlad¢eni korisnicki servis.

Specifiéne bezbednosne napomene

za brusilice

/\ UPOZORENJE!

B Prasine od materijala, kao $to su premazi koji
sadrze olovo, neke vrste drveta i metali mogu
da budu stetni po zdravlje.

B Dodirivanie ili udisanje takvih prasina pred-
stavlja opasnost po zdravlje za rukovaoca ili
lica koja se nalaze u blizini.

B Nosite zastitne nao&are i masku za zastitu od
prasine!
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Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju

deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanije uredajem

na bezbedan naéin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da se igraju ureda-
jem. Deca ne smeju da diste i obav-
liaju korisni¢ko odrzavanie uredaja
bez nadzora.

m Ako se osteti mrezni priklju¢ni kabl

ovog uredaja, njega mora da za-
meni proizvodaé, korisni¢ka sluzba
ili kvalifikovana osoba, kako bi se
izbegle opasnosti.

Punjaé je namenjen samo za rad u
unutradnjem prostoru.

/\ UPOZORENVJE!

B Ne koristite uredaj sa o3te¢enim kablom, elek-

tri¢nim kablom ili mreznim utika¢em. O3teéeni
elektrieni kablovi predstavljaju opasnost po
Zivot usled elektri¢nog udara.
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Napomene za rad

Princip rada:

Usled osciluju¢eg pogona, alat za umetanije vibrira
tamo-amo od 5000 do 19000 puta u minuti. To

omoguéava precizan rad na najuzem prosforu.

Seéenje / rezanje:

B Koristite samo neostecene, besprekorne listove
testere. Iskrivljeni, tupi ili na drugi nadin odteéeni
listovi testere mogu da se polome.

B Prilikom segenja lakih gradevinskih materijala
pridrzavaite se zakonskih odredbi i preporuka
proizvodaéa materijala.

B U postupku seenja uranjanjem smeju da se
obraduju samo laki materijali, kao 3to su drvo,
gipskarton ili sli¢no!

Brusenje:

B Vodite rauna o ravnomernom povriinskom
pritisku, da bi se produzio vek trajanja brusnih

listova (P.

Pre pustanja u rad

Stavljanje/vadenije baterijskog

paketa u/iz uredaj/-a

Stavljanje baterijskog paketa:

¢ Pustite da baterijski paket @ usedne u rucku.

Vadenije baterijskog paketa:

4 Pritisnite taster za deblokadu € i izvadite
baterijski paket @.

Provera stanja akumulatora

¢ Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @ (vidi i glavnu
sliku).
Stanje odn. preostala snaga se prikazuje na
LED-lampici na displeju akumulatora @ na
slededi nadin:

CRVENO / NARANDZASTO / ZELENO =
maksimalno napunjen

CRVENO / NARANDZASTO = osrednje napunjen
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Punjenje baterijskog paketa (vidi
sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odnosno umetanja baterijskog
paketa u punjag, uvek izvucite mrezni utikag.

B Nikada ne punite baterijski paket kada je
temperatura okruZenja ispod 10 °Cili iznad
40 °C.

¢ Umetnite baterijski paket @ u brzi punja¢ (B
(vidi sliku A).

4 Ukljucite mrezni utika¢ u utiénicu. LED-lampica
za kontrolu napunjenosti B svetli crveno.

¢ Zelena LED-lampica za kontrolu napunijenosti (B
Vam signalizira da je proces punjenja zavren i
da je baterijski paket @) spreman za koriéenje.

/A\PAZNJA!

4 Ukoliko crvena LED-lampica za kontrolu
napunjenosti @ treperi, tada je baterijski
paket @ pregrejan i ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko crvena i zelena kontrolna LED-lampica
® @ zajedno trepere, tada je baterijski
paket @ u kvaru.

A UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA!

B Pre svih radova na elektricnom alatu, izvadite
akumulator iz uredaija.

4 Gurnite baterijski paket @ u uredaj.

4 Iskljugite punja izmedu dva uzastopna procesa
punjenja na najmanje 15 minuta. U tu svrhy,
izvucite mrezni utika&.
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Usisavanje prasine/strugotine

Ne smeju da se obraduju materijali koji sadrze
azbest. Azbest vazi kao kancerogen materijal.

A UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

B Prilikom rada sa elekiriénim uredajima koji
preko uredaja za usisavanje prasine mogu
da se povezu sa usisivaéem, postoji opasnost
od pozara! Pod nepovoljnim uslovima, kao
3to je npr. varniéenie, prilikom brusenja
metala ili metalnih ostataka u drvetu, drvena
prasina u vredici za prasinu (ili u vredici
usisivaéa) moZe samostalno da se zapali.

To moZe da se desi posebno kada se drvena
pradina pomesa sa ostacima laka ili drugim
hemijskim materijama, a deo koji se brusi,
nakon duzeg rada, postane vrué. Zbog toga
obavezno izbegavaite pregrejavanje dela
koji se brusi i uredaja. Pre pauza u radu, uvek
ispraznite vrecicu za prasinu usisivaca.

B Uvek koristite set za usisavanje prasine.

M Pobrinite se za dobro provetravanije radnog
mesta.

B Obratite paznju na vazeée propise u Vaioj
zemlji, koji se odnose na materijale koje treba
obraditi.

Prikljudivanje seta za usisavanja

prasine

4 Stavite set za usisavanije prasine ) pod uredaj
i pri¢vrstite ga zavrtnjem na ureda.

4 Stavite ugaoni adapter () na set za usisavanie
prasine (.
Ugaoni adapter ) moze da se okreée za
180°.
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Izbor alata za umetanije

NAPOMENA

> Univerzalni drza¢ sa jednostavnom zamenom
alata odgovara standardnom priboru.

°
MW PARKSIDE

HCS-list testere za uranjanje 32 mm

Materijali:

drvo, plastika, gips i ostali meki materijali

Primena:

— rezovi kod rezanja i se€enja uranjanjem

— seéenje u blizini ivica i u tedko pristupa&nim
podrugjima

Primer: se¢enije udubljenja u zidovima lake
konstrukeije.

Dijamantski list testere

Materijali:

lepak za plogice, fuge izmedu plocica
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Primena:

— uklanjanje ostataka materijala, na primer lepka
za plocice prilikom zamene osteéenih plocica

- uklanjanje mase za fugovanie iz fuga izmedu
zidnih i podnih plogica.

[
@ 0©%o
= g o
S | °
~N E o
050
S )

Noz za struganje

Materijali:

ostaci maltera/betona, lepak za plocice/tepih,
ostaci boje/silikona

Primena:

- uklanjanje ostataka materijala, na primer
ostataka lepka za tepih, sa poda.

Brusna ploca

Materijali:

drvo i metal (brusni listovi @ se nalaze v obimu
isporuke), drvo™, metal*
*u zavisnosti od brusnog lista

Primena:

— brusenje na ivicama i tesko pristupaénim
podrugjima.

Postavljanje brusnog lista na brusnu
ploéu

4 Stavite brusni list @ na sredinu brusne ploge (®.
Zamena alata za umetanje

NAPOMENA

> Ako Zelite da koristite set za usisavanje
prasine, morate da ga prikljuite pre alata za
umetanije (vidi poglavlje ,Prikljuéivanje seta
za usisavanja prasine”).

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA!

B Pre svih radova na elektricnom alatu, izvadite
akumulator iz uredaja.

¢ Uklonite veé montiran alat za umetanje, ako
ie potrebno. U tu svrhu, preklopite polugu za
deblokadu alata @ nagore.

4 Postavite alat za umetanie (npr. list testere za
uranjanje @) na drza¢ alata.

NAPOMENA

> Alat za umetanje mozete da postavite na
drzaé alata, i to u bilo koji polozaj zapora.

4 Ponovo priévrstite alat za umetanie, tako $to
éete polugu za deblokadu alata @ opet prifi-
snuti nadole.

B Proverite da li alat za umetanje évrsto naleze.
Pogre$no pri¢vriceni ili nestabilno pri¢vriéeni
alati za umetanje mogu u toku rada da se
odvoje i da Vas povrede.
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Pustanje u rad
Ukljuéivanije i iskljuéivanje
Ukljuéivanie:
4 Pomerite prekidag za ukljugivanje/iskljugivanje
@ unapred, da biste ukljuéili uredai.
LED radna svetilika @ svetli kada se uredaj

uklju&i i omoguéava osvetljavanije radnog pod-
ru€ja kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

NAPOMENA

> LED radnu svetiliku @ koristite samo bez
seta za usisavanja prasine (.
Iskljuéivanie:
4 Gurnite prekidac za ukljuéivanie/iskljucivanje @

unazad, da biste iskljucili ureda.

Predbiranje broja vibracija

¢ |zaberite potreban broj vibracija tocki¢em za
predbiranje broja vibracija @.
Nivo 1: mali broj vibracija
Nivo 6é: veliki broj vibracija

NAPOMENA

> Potreban broj vibracija zavisi od materijala i
uslova rada i on moze da se odredi probom
u praksi.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljudite uredqj i izvadite
akumulator.

B Ne koristite o3tre predmete za &i3éenja uredaijo.
Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja. U suprotnom, uredaj moze da se osteti.

Bl Cistite uredaj redovno, najbolje uvek odmah po
zavrietku posla.

B Koristite suvu krpu za &iséenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvaraée ili sredstva za
&idéenie koja nagrizaju plastiku.

B Za temeljno &iséenje uredaja potreban je
usisivac.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu
slobodni.

B Uklonite natalozenu brusnu prasinu &etkicom.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duze vremena, morate redovno da kontrolidete
stanje njegove napunjenosti. Optimalno stanje
napunjenosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna
klima skladistenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao
npr. grafitne etkice, prekidace i rezervni
akumulator) moZete da poruéite preko nase
dezurne servisne sluzbe.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potrosaéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zaititi potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,

koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe ili zbog
gre$aka u proizvodnii i materijaly, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da
opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garanciie je 3 godina.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lid| Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavlien u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duZan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanije cevi usled
smrzavanija, oteéenja gumenih delova, rdanie,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda: Aku visenamenski alat

Model: PAMFW 20-Li A1

IAN / Serijski broj: 315570

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, DE-44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,

Dragoslava Srejovica 39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest, posdljite iskljucivo neispravan artikl bez pribora (npr.
akumulatora, kofera, alata za montazu itd).
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Odlaganije
vy, AmbalaZa se sastoji od ekoloskih

% materijala koje mozete da odlozite putem
lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektri¢ne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

EE Ne bacajte akumulatore u kuéni
r otpad!

Li-ion

Neispravni ili istro3eni akumulatori moraju da se
recikliraju u skladu sa direktivom 2006/66/EC.
Vratite baterijski paket i/ili uredaj preko ponude-
nog sabimog centra.

Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata / baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin.
b . . .
A Obratite paznju na oznaku na
razli¢itim ambalaznim materijalima i,
ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni
materijali su ozna&eni skraéenicama
(a) i ciframa (b) sa sledeéim zna&enjem:
1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali

@ . . .
O moguénostima za odlaganje
on \ oo gon
%A dotrajalih proizvoda saznadete u

Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42 /EC)
Elektromagnetna podnojljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

*1skljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 60335-2-29:2004+A2:2010
EN 60335-1:2012+A13:2017
EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Tip / naziv uredaja: Aku videnamenski alat PAMFW 20-Li A1

Godina proizvodnije: 12-2018.
Serijski broj: IAN 315570

Bohum, 26.11.2018.

////// c €

-

Semi Uguzlu
- MenadZer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada Zelite da porudite rezervni akumulator za Vas$ uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaij artikal moZe nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ograni¢ene kolig¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanje rezervnih delova.
U tom slu¢aju, molimo Vas da stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

B Akcija je ograni¢ena na jedan akumulator po kupcu/uredaiju, kao i na period od dva meseca nakon
perioda trajanja akcije. Nakon toga je i dalie moguée porucivanie rezervnog akumulatora kao rezervnog
dela, ali pod drugagijim uslovima.

Poruéivanje telefonom
Servis Srbija
Tel.: 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lid|.rs

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 315570) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj plogici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.

PAMFW 20-Li A1 RS 29
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AKYMYTNATOPEH
MHOTO®YHKUMNOHANEH
MHCTPY MEHT PAMFW 20-Li A1

BbrBepneHue

nO3ﬂpOBSIBC1Me BU 30 I'IOKyFIKOTO HO BALWLMG HOB
ypea. M36panu cre BucokokayecTseH NpoaykT.
PvkoBoncteoTO 30 NOTpEbUTENS € YacT ot To3n
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebaTa 1 NnpeaasaHeTo 3a
otnaasum. [peou na usnonssare nponykra, ce
BOHOBHGﬁTe C BCHUYKH yKO?OHMﬂ 3a O6CJ‘Iy>KBClHe n
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoAyKTa eamMHCTBEHO
cnopen OMNMMUCAHMETO U 3Q yKO3GHMTe O6J‘IOCTM HA
npunoxenue. Mpenasarite NpoayKkTa Ha TpeTH
nuua 3aegHo C uanarta J:lOKyMeHTClLUASI.

Yno‘rpe6cl no npepHasHavyeHue

YpentT e npenHasHayeH 3a ps3aHe, oTps3BaHe U

wnndosaHe. Morar na ce obpaboTsar npeaumHo

CnefHWTe MATEPMANM: AbPBO, MNACTMACA, eneMeH-

TM 30 CyXO CTPOMTENCTBO, NEKM M LIBETHW MeTanu,

KpenexHu enemeHTH (Hanp. reosaewu, BuHTOBE)

W CTEHHM KepamumuHm nnoukm. Moaxoasw e oco-

6eHo 3a pabotn B 6nmsoct no pbbose 1 B eaHa

v chiua pasHmHa. Beska apyra ynotpeba mnm

NPOMSHA HA YPeaa ce CuuTa 3a Heleneckobpas-

HQ M KpWe 3HAUMTENHIM ONACHOCTM OT 310NoAyKa.

YpensT He e npeaHasHadeH 3a npodecoHanHa

ynotpeba.

O6opyneaxe

@ P-uka 30 nebrokupane Ha MHCTPyMeHTa

@ Mpeskniousaren 3a sktouBAHE/ M3KIOUBAHE

© ByroH 30 nebnokupaHe Ha akyMynaTopHus
naket

O AxymynatopeH naket

@ Byron 30 crcTosHMeTo Ha akymynaTopHara
6arepus

O WunvkatopHu ceeTonMoam Ha akyMynatopHara
6arepus

@ Perynatop 3a yectorara Ha BuBpaummTe

O CeeronvonHa namna 3a oceerssaHe Ha
paboTHoTO MAcTO

© 3arerarenen BuHT

O Ycrporicteo 3a uscMykeaHe Ha npax (ot 2 yacw)

® bros anantep

® Wabep 52 mm

® Ouamanten Hox 65 mm

32 BG

@ Noransw ce Hox HCS 32 mm

® Wnudosruna nnova

D BEwpsosapsaHo yctpoiicteo

@ Yepsen koHTponeH cBETOAMOR 30 30PEXAAHETO
(D 3enen konTponeH ceetoamon 3a 3apexaateto

O Wkypxu

OxomnneKkToBka Ha AocCTaBKkara

1 akymynaropeH MHOrOQyHKLMOHAmNEH
nHctpyment PAMFW 20-Li A1

1 6bP303aPSAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOpHATA
6arepus PLG 20 A1

1 akymynaropen naket PAP 20 Al

1 wnudosbuHa Nnovya 3a aentawnand

6 wkypku pasmep Ha crpaHara 80 mm

1 wabep 52 mm

1 noransw ce Hox HCS 32 mm

1 anamanteH Hox 65 mm

1 yctporicTao 3a uscMyksaHe Ha npax (ot 2 yactu)

1 kydpap 3a HoceHe

1 pBkoBOACTBO 30 NOTPEbUTENS

TeXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

AkyMynaTtopeH MHOrodyHKUMOHANEeH
nHctpyment: PAMFW 20-Li A1
HomwuHanHo
HanpexeHue: 20V == (npas TokK)

HomuHanka yecrota Ha BbpTeHe
HQ Npa3eH XoA: n, 5000 - 19 000 min”

bron Ha ocumnaums:  3,2°

Axymynaropen naker: PAP 20 A1l

Tun: NNTUEBO-MOHHA
HoMunanwo

HanpexeHue: 20V == (npas TokK)
Kanauurer: 2 Ah

Knetku: 5

6bp303apAAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOPHATA
6arepums: PLG 20 Al

BXOQO/Input:

HoMunanko

HanpexeHue: 230 - 240V ~, 50 Hz
(npomernums Tok)

HoMunanka

KOHCyMaLs: 65W
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Mpeanasuren

(sbTpeweH): 3,15AE5
M3XoO/Output:

HomwuHanHo

HanpexeHue: 21,5 V== (npas 1ok

HommHanen Tok:
Mpoabmxwurentoct Ha
3apexaaHe:

2,4 A

okono 60 min

Knac Ha 3awmra: I1/[0] (nBoitHa mzonaums)

HaHHuM 30 wyM 1 Bubpaumm:

M3mepeHra croiHoct 3a wym cernacHo EN 62841,
M3meperorto no ckana ,A” HMBO HA WyMa Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A
Ha:

LLlymosm emmcuu:

Hueo Ha 3ByKka Ly 78  dB(A)
Bb3MorxHa HeTouHOCT Ha

M3MEPBAHETO Ko 3 dB
Huso Ha 3BykoBata

MOLLHOCT Ly 89 dB (A)
Bb3MoskHa HeTouHOCT Ha

M3IMEPBAHETO Ky 3 dB

Hocere antndonu!

CyMapH#M CTOMHOCTH Ha BUBpaumuTe (BekTopHa
CYMa OT TpHTe NOCOKM), OnpeneneHm ChracHo
EN 62841:

Wnudosare:

CTOMHOCT HA BUBPALMOHHUTE EMUCHM

a, =91 m/s?

Bb3MOXHA HETOYHOCT HO M3MEPBAHETO
K=1,5m/s?

YKA3AHUE

> [locoyeHoTo B TE3M YKA3AHMS HMBO HA BUE-
paummTe e M3MEPEHO CLINACHO HOPMUPAH
METOM HA M3MEPBAHE M MOXE N CE U3MOM3BA
30 cpaBHsBaHe Ha ypeau. [MocoyeHara
CTOMHOCT HO BUBPALIMOHHUTE EMUCHM MOXKE
[Q Ce M3MOM3BA M 30 HAYANHA OLIEHKA Ha
€KCMo3nLMATA.

/\ NMPEQYMPEXXAEHUE!

> Hueorto Ha BUBpaumMmMTe ce NpomeHs cnopen
ynotpe6ara Ha enekTpMYeCcKms MHCTPYMEHT
M B HSKOM CIy4aM MOXE [ € HO MOCOYEHaTa
B T€3M YKQA3GHMS CTOMHOCT. BubpaumoHHoTo
HATOBAPBAHE MOXe Aa Gbae NOALEHEHO,
QKO ENEKTPUUYECKMST MHCTPYMEHT Ce M3Non3sa
penoBHO No To3n HauuH. Nocraparite ce na
noaabp>Xare BUGPALMOHHOTO HATOBAPBAHE
MaKeuManHo Hucko. MNprMepHr Mepku 3a
HAMANSBAHE HA BUBPALMOHHOTO HATOBAP-
BAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM MPH YNoTpe-
60 HQ MHCTPYMEHTA M OTPAHUYABAHE HA
pabortHoto speme. Mpu Tosa Tpsbea na ce
B3EMAT NPEBMA BCUUYKM YACTM HA PaBoTHUS
UMKBN (HAMP. NEPUOAMTE, NPE3 KOMTO enek-
TPUUYECKMSAT UHCTPYMEHT € M3KMIOUYEH, KAKTO
M NeproamTe, NPe3 KOMTO MHCTPYMEHTLT €
BKMIOYEH, HO paboTi 6e3 HaToBapeaHe).

(o

/A NPEAYNPEXXAEHMUE!

> B3eMeTe non BHUMGOHME BCUUYKM YKA3AHMS 30
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMM, U306pakeHUs
M TEXHUYECKM AAHHM, NPUAPY>KABALUM TO3M
€enekTpUYEcKM MHCTpYMeHT. MNponycku npu
CNO3BAHETO HA MHCTPYKLMMUTE NO-BOMy MOTQT

O6wu ykasaHus 3a 6e3o-
NACHOCT 30 eNeKTPUYEecKn
MHCTPYMEHTU

QA MPUYMHST TOKOB yOap, Noxap m/mnu
TEXKM HAPAHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 30 6e30nacHoCT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELLM CIPABKM.

Msnonseanmst B ykasaHmsta 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” Ce OTHAC 3d
paboTeLum CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATA eNneKTpH-
YecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) U 3a pa-
GoTewm ¢ akymynatopHu 6atepum enekTpuueckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).
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1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxaiTte paboTHOTO CHU MSACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaabk M HeocseTeHM

p(]6OTHM MECTa MOoraTt Aa NPHUYMHAT 3N1ONONYKH.

6) He pabotete c enekrpuueckms MHCTPYMEHT B

NOTEHUMANHO eKCNNo3MBHA cpenda c Hannyue

HQa 3ananuMm TEYHOCTH, rasoBe MUIU Npaxose.

Enekrpurueckute MHCTPYMeHTM 06pasyBar nckpH,

KOUTO MOrar na 3anandr npaxa mvnu napumre.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHWE AeLd M
apyrm numua. Npur otBnMUaHe HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [ 3arybumTe KOHTPOM Han enek-
TPMUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6esonacHocrt

a) Cebp3BaALLMAT LWENCEN HA eNeKTPUYECKMS
MHCTPYMeHT Tps6Ba fa € NoaXoasLy 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tpabea na ce npoMeHs
Mo HUKOKBE HAYMH.

He usnonssarire npexonHu wencenu saeqHo
CbC 3dLLUMTHO 3a3eMEHMTE eNneKTPMUYEcKH UH-

CTPYMEHTHU. LLl.encenM, MO KOUTO He Ca NpaBeHn

NPOMEHMU, 1 noAxoasLM enekTpm4eckn KoH-
TAKTM HOMANABAT PUCKA OT TOKOB yaap.

6) U3bareaite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTHM, KATO HanpuMep Tpvbu, paau-
aropw, neuku u xnaaunHmum. Cuuecrsysa
NOBMLIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO
BM € 303eMEHO.

8) [Masere enekTpruecKUTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA

u Bnara. HPOHMKBGHGTO HO BOOA B ENEKTPUYECKM

MHCTPYMEHT NOBMLIABA PUCKA OT TOKOB YAap.

r) He npoMeHsitTe npeAHA3HAUEHUETO HA CBBP3-

Bawmsa KClseﬂ, HanpuMmep 3a HoceHe uUnun
OKdA4YBAHE HA eneKTpUuYeCcKUs UHCTPYMEHT C
Hero Unu 3a AbpnaHe Ha Lencena or KoH-

takra. Masere CBbp3BALUMA kaben ot Harpsea-

He, Macno, octpu pbboBe Mnu ABMXKEWH ce
yactu. [MospeneHn mnm onneteHun CBbP3BALLM
kabenu yBenmMuasar pMcka ot TOKOB yaap.

n) Koraro paboture Ha OTKPUTO € eNeKTPUUECKU
MHCTPYMEHT, M3NON3BAiTE CAMO YABLIKUTENH,

KOUTO Ca paspelleHn 3a Non3saHe Ha OTKpH-

T0. Ynotpebara Ha rofeH 3a paboTa Ha oTKpu-
TO YOBIXKMTEN HOMAMSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.
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e) Koraro paborara ¢ enekrpuueckmns MHCTpy-

a

6

a

MEHT BbB BNAXKHA 06CTAHOBKA € HemsbexHa,
M3non3BaiTe NPekbCBAY ¢ AeeKTHOTOKOBA

3awmra. ManonssaHeto Ha npekbcsay ¢ Aede-
KTHOTOKOBQ 30WMTA HOMAnN4sQa PMCKC] OT TOKOB

ynap.

BesonacHocTr Ha xopara

Bbnete BHMMartenHu, cbcpenortouete ce BbPXY
TOBQ, KOETO M3BBLPLUBATE, M NOAXOXAAMTE
pasyMHO KbM paboTara ¢ eneKTpUYeckn MH-
cTtpymeHTH. He m3nonssaite enektpmueckm
MHCTPYMEHT, KOFaTO CTe YMOPEHM MNM CTe nopa
Bb3[EMCTBMETO HO HAPKOTMLM, ANKOXON MK
MenMKAMeHTH. EnH MOMEHT HeBHUMaAHKWe Npur
paboTa ¢ enekTpUYecKms MHCTPYMEHT MOXe Aa
nosefe N0 CEPUO3HU HOPAHSIBAHMS.

M3nonseaire nmMuHM NpeanasHu cpencrsa U
BMHAIM HOCeTe 3aWMTHU oumna. Msnonseatero
HQ NIMYHK NPEANa3HK CPEeaCTBA KATO NPAxo3a-
LWWTHO MACKQ, YCTOMYMBM HQ MITb3IAHE 3ALUMTHM
06yBKM, KACKA MM QHTUHOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMIA M MPUNOXKEHUETO HA ENEKTPUUECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMQNSBA PMUCKA OT HAPAHSBAHMS.

M3bsraarite HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
Ue eneKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KMIOUEH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpaH-
BaHeto u/mMnu akymynaropHara 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocurte. Korato npu Hocere
HQ eNEeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT IbPXMUTE MPBCTA
CU Ha rlpeBKmol-lBOTensl unm CBbp)KeTe BKMHO-
YyeH eﬂeKTle-leCKM MHCprMeHT KbM eneKTpO-
30XPAHBAHETO, CA BbIMOXKHM 310MNONYKM.

OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOMKA
MNU raeyHUTE KNOYoBe, NPeam Aa BKIouMTe
€neKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. VHCTpYMeHT mnu
KMtOY, HOMMPALL CE BbB BBPTALLA CE YACT HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXeE 0 MpUUM-
HU HOPAHSBAHMS.

M36sreaiTe HeecTecTBEHO NOMOXKEHMUE Ha
Tanot0. 3aeMeTe CTABMNHA NO3MLMS M BUHATM
naserte paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe A KOH-
Tponupare no-nobpe enekTPUIECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.
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e)

x)

3)

a

6

8)

Hocete nonxonsuo pabotHo obnekno. He
HOCeTe WMPOKM apexu unu buxyta. [pwxre
KocuTe M 06NeKknoTo cu Aaneye o ABMXELWM
ce uact. CeobonHurte apexm, Guxyrara u
LbNMTE KOCK MOraT Aa 6bOAT 30XBAHATH OT
LBMXKELLM CE YACTH.

AKo e Bb3MOXKHO MOHTMPOHE Ha npa-
XOCMYKQUKM M Npaxoynoemtenu, Te Tpsbea
na ce CBbPXAT U M3MON3BAT NpaBunHo. W3-
MOM3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 U3CMYKBAHE HA
npax Moxe AA HAMANM ONACHOCTMTE Nopaaum
HANKYME HA NPAX.

He cu BHywasajire, ue cre B 6esonacHoct, U
He npeHebpersaiite npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ €NEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPH
KOraro cTe 3ano3Hati ¢ pabotara ¢ Hero
cnen MHOToKparHa ynotpe6a. Hesnumarento
6opaseHe MOXe [A AOBEAE 30 YACTH OT CeKyH-
[ATA A0 TEXKM HAPAHSBAHMS.

Ynorpeba n o6cny>XxsaHe HA
€NeKTPUUECKMA UHCTPYMEHT

He npertosapsaiire enekTpuMueckms UHCTPY-
meHT. 3a paborara cu M3non3BaMTE NPenHas-
HAYEHMS 30 HES eNEKTPUUYECKHU MHCTPYMEHT.
C noaxonawms enekTpUIeckr MHCTPYMEHT Le
paboture no-nobpe m no-6e3onacHo B nocove-
HMS PaboTeH OMANA3oH.

He u3nonssarire enekTpruecku MHCTPYMeEHT

c noepeneH npeskntousaren. Enekrpuuecku
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe [d CE BKIOYBA U
M3KNIOYBA, € ONACEH W TPIOBA A CE PEMOHTHPA.

MskntoueTe Wwencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTpAHeTe CBANALLATA Ce OKYMYNATOpHA
6arepus, Nnpean Aa npeanpuemMeTe HacTpoM-
KM HO Ypend, 0a CMeHMTe YacTh Ha paboTHus
MHCTPYMEHT MM Ad OCTABMTE €NeKTpUUecKMms
MHCTPYMeHT. Ta3u npeanasHa Mapka npeno-
TBpOTﬂBO HEBOJ/THOTO I'IyCKGHe HQ eneKTque—
CKMS MHCTPYMEHT.

Koraro He usnonseare enekTpmueckmre UH-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBAMTE U3BBbH obcera Ha
neua. He noseonsearite n3nonssaHeto Ha
€NeKTPMUYECKMS UHCTPYMEHT OT UL, KOUTO
HE Ca 3aMO3HATM C HEro MMM He ca Npoyenv
Te3n ykasanus. Enektpuueckute MHCTpyMeHTH
CO ONACHM, AKO C€ M3MOM3BAT OT NMLA 6e3 onur.

n) Monnbpxaiite cTaparenHo enekTpUyeckuTe

e

X

3)

a

6

MHCTPYMEHTU M paBOTHUS MHCTPYMEHT.
MpoBepsBarite nanu ABMXeLMUTE CE YACTH
GYHKUMOHMPAT NPABUIHO M He Ce 3aKNMHBAT,
AANM MMA CYYNEHM YACTM MMM YACTH, KOUTO Ca
NoBpPefeHM TaKA, Ye ChLIECTBYBA OMNACHOCT 3d
bYHKUMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKMUS MHCTPY-
MeHT. Mpenu usnonseaHe Ha enekTpuUeckMs
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactu Tpsbsa aa ce
peMoHTMpar. [MprunHa 30 MHOTO 3n0MONYKM €
nouwa I'IOJZUIPL)KKC] HQ el'IeKTpM‘-IeCKMTe MHCpr—
MEHTU.

MonavpxaiTe pexelunte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo noaAbPXXAHMTE
PeXeLUM MHCTPYMEHTU C OCTPM pexelln prho-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABNIBAT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M YKA3QHMS.
Bsemaiire non BHMMaHKWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTU, PA3NMY-
HW OT NPEABUAEHMTE NPUNOXKEHUI MOXE Ad
Aosene A0 OMACHWU CUTYALIMM.

MonnwbpxaiTe pLKOXBATKMTE M MOBBLPXHOCTH-
Te 30 XBALLAHE CYXM, YNCTH U HE3AMDBPCEHM C
Macrno u rpec. Xnb3raBm pbkoXBATKM M MOBbLPX-
HOCTM 30 XBALLAHE He NO3BONSBAT He30NacHO
ynpaBneHMe 1 KOHTPON HA eNeKTpUYEecKms
MHCTPYMEHT B HENPEABMAEHM CUTYALIMM.

Ynotpeba n o6cnyxxeaHe HA
GKYMYSNATOPHMUS MHCTPYMEHT

3apexnaiite akyMynatopHure 6arepum
€MMHCTBEHO CbC 3aPSAHMTE YCTPOMCTBA,
NPenopBLYaHM oT NpomssoauTens. 3apsaHo
YCTPOMCTBO, FOQHO 30 ONpeneneH BUA akyMyna-
TOpHYM 6ateprm, MOXe A AOBEAE N0 OMNACHOCT
OT NOXap, aKO Ce M3MOM3BA 30 APYM AKyMyna-
TopHU 6atepum.

MsnonssaiTe eOMHCTBEHO NPeABUAEHMUTE
30 €NeKTPMUECKUTE MHCTPYMEHTM aKyMyna-
TopHu 6arepuu. Ynotpebara Ha apyrm
aKyMynaTtopHum 6atepuu Moxe Aa noseae
[0 HOPQHSBAHMS 1 ONACHOCT OT NOXAp.
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8) Koraro He usnonssare akyMynaropHara
6atepus, 5 ApLXKTE AAneye oT KAHLENapcKm
Knamepu, MOHETH, KNIOUYOBE, MUPOHM, BUH-
TOBE UMK APYTM MANKM METANHM NPeaMeTH,
KOMTO MOTAT Ad NPEAM3BUKAT WYHTUPAHE Ha
KoHTakTHTe. KbCco chbeamHeHme Mexay KOHTaK-
TMTE HO OKyMynaTtopHaTa 6arepms MoXe aa
I'IpM"IMHM M3r0p9IHM9I nnm I'IO)KOP.

r) Mpu HeNpPABMAHO M3MON3BAHE € BL3MOXHO
M3TMUYAHE HA TEYHOCT OT aKyMynartopHara
6arepus. Msbarsate KoHTakT ¢ Hes. Mpu
CnyJydeH KOHTAKT U3MMiTe ¢ Boaa. B cnyuar
Ye TEYHOCTTA MOMAAHE B OUMTE, NOTbPCETE
AOMBHMTENHO MeAMUMHCKA nomow. M3tnua-
LMST OT aKyMynaTopHara 6atepus enekTponmr
MOXe Ad [oBeAe N0 PA3APAIHEHMS HA KOXATA
UK M3rAPSHMS.

a

He u3nonsearite nospeneHa unu npomeHeHa
akymynaropHa 6atepus. MNosenexnero Ha
noBpeneHn Unu NPOMEHEHM aKYMYNATOPHM
6aTepun e HeNPEeOBMOMMO M Te MOTAT A 10-
BEAT A0 NOXAP, €KCMNO3Ms MM ONACHOCT OT
HapaHsBaHe.

e) He msnaraitre akyMynarophara 6arepms
HQ OFbLH UM TBBPAE BUCOKM TEMNEPATYpPM.
OrbH wnu Temneparypa vaa 130 °C (265 °F)

MOrar na NnpeaMsBMKaT eKkcnnosms.

x) CnassaiTe BCMUKM yKA3GHMS 30 3apexXaaHe
M HMKOra He 3apeXXaaiTe akyMynaropHara
6arepms MNK aKyMynatopHUsS MHCTPYMEHT
M3BBH PAMKMTE HQ MOCOYEHMS B PLKOBOMCTBO-

TO 30 eKcnnoarauus TeMmneparypeH AManasoH.

HenpaeunHo 3apexxaaxe mnm sapexaare
M3BBH PAMKMTE HA AONYCTMMMS TEMMNEPATYPEeH
AMANA30H MOTAT AA PA3PYLLAT AKYMYNATOPHATA
6aTepus M Aa NOBMLIAT ONACHOCTTA OT NOXAP.

NOBHLLIEHO BHUMAHMUE!
A OMACHOCT OT EKCINJ103M4!
Hukora He 3apexxnaiite Henpesapex-
%h?/ nawm ce batepuu.

msis| [la3eTe akymynaropara 6arepus ot
% BMCOKM TEMNEPATYpH, BKITIOUMTENTHO

Hanp. oT NPOABLMKMUTENHO U3NAraHe
HQ CNbHYeBA CBET/IMHA U OrbH, KAKTO

% M OT BOAA M BNArA.
= | Chbluectsysa onacHOCT OT eKCMo3mns.
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6.

a)

6

CepBus

EnekTpuueckmst MHCTpyMeHT TpsabBa na ce
PEMOHTUPA CaMO OT KBANMPUUMPAHM crie-
UMANMCTM U CAMO C OPUTMHANHM PE3EPBHM
yactu. C ToBa ce rapaHTMpa 3aMa3BaHETo Ha
6€30MACHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

Hukora He peMoHTMpaKTe noBpeaeHM akyMmy-
natopHu 6atepumn. Bcakakse peMoHT Ha aky-
MynatopHm 6atepmm TpabBa AA Ce U3BBLPLLBA
CAMO OT NPOM3BOAMTENS UMM YMBIHOMOLLEHM
CepBuM3n.

YkaszaHus 3a 6e3onacHocrt, cneunduu-
HU 30 WANGPOBBUYHU MALUMHU

/\ NPEAYNPE>XXAEHUE!

BbamorxHo e npaxoee OT MATEPUANIM, KATO
CbAbpXKALla OnoBo 605!, HAKOU BUOOBE Obp-
BECMHQ 1 MeTan, na cd BpeaHM 3a 30PABETO.

C'I:I'IpMKOCHOBeHMeTO C T€31 Npaxose nnu
BAMLUBAHETO MM MOXXe Nd npeacrasngasa
OMNACHOCT 3a oneparopd uUnu HamupaimTe
ce B bnmzoct nmua.

Hocere 3awmtHm ounna 1 npaxosawmtHa
mackal

YKazaHus 3a 6e30nacHOCT 3d 3apsaaHU
YCTPOMCTBA

To3un ypen Moxe aa ce u3nonssa
OT Aield Ha Bb3PACT Hag 8 roamHwm,
KOKTO M OT fIMLA C OTPAHMYEHM
bU3MUECKM, CETUBHU MU YMCTBEHU
Bb3MOXHOCTM MNK BE3 ONUT 1 3Ha-
HMS, KO ca noa HabnoaeHue mnm
€A UHCTPYKTUPAHM MO OTHOLLEHME
Ha 6e3onacHaTa ynotpeba Ha
ypena v pabmupar onacHocTuTe,
NpoU3THYALLM OT paboTaTa ¢ Hero.
He nonyckaite neua na urpast ¢
ypena. NouncreaHeto 1 nognpbx-
KQTa OT CTPAHA Ha noTpeburens He
Tp96Ba 0a Ce M3BBLPLIBAT OT AeLd
6e3 HabnoaeHue.
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B Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM
Mpexara Ha TO3W ypen ce nospe-
OM, TOM TpSOBA OQ Ce CMEHM OT
NPOU3BOAMTENS, HETOBUS CEPBU3
MK NKLE C NOAXOAALA KBANM-
durkauums, 30 na ce NpenoTBPATIT
€BEHTYANHM ONACHOCTH.

3apSOHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOAALO 3
paboTa camo B 3QTBOPEHM MOMELLEHMS.

/\ NPEAYNPE>XXAEHMUE!

B He usnonssaitre ypena ¢ nospeneH kaben,
mpexos kaben unu wencen. Mospenetm-
Te kabenu 3a CBbP3BAHE KbM MpPEXATa
npencTasnsBaT ONACHOCT 30 XMBOTA NOpaam
TOKOB yAap.

YkasaHusg 3a pabota

MpuHuMn Ha pabora:

Bcnencreue ocumnmpaoro sansmxsaxe pabor-
HMAT MHCTPyMeHT BuBprpa 5000 o 19 000 mbrm
B MMHYTO B [IBETE MOCOKM. TOBA MO3BOMNABA Mpe-
UM3HA paboTa B MMHMMANHO MPOCTPAHCTBO.

Pszane/Ortpsassate:

B M3nonssaiite caMo HeMOBPENEHM HOXOBE B
6esynpeuno cberosHue. OrbHATH, U3TbMNEHM
MNM NOBPENEHM NO APYT HAYMH HOXOBE MOTAT
Oa ce cuynsr.

B [Mpu ps3aHe Ha NeKM CTPOUTENHM MATEPUANM
CrIa3BAMTE 3AKOHOBUTE M3UCKBAHMS M MPENOPH-
KMTE HO MPOU3BOAMTENMUTE HO MATEPUATMTE.

B Mo metona Ha pasaHe upes notansHe Tps6sa
Aa ce 0bpaboTBAT CAMO MEKM MATEPUANM
KATO ABbPBO, MMMNCOKAPTOH M Ap.n.!

Wnudosane:

B [lpunaraiite paBHOMEPHA CHNA HA NPUTMUCKAHE,
30 0a YOBKMTE CPOKA HA €KCMNoaTaLms Ha
wkypkute (O.

NMpenau nyckaHeTto B ekcnnoa-
Taums

MocraesHe/UsBaxxpaHe Ha akymyna-

TopHMA nakert B/oT ypena

MocrasaHe Ha aKyMynaTtopHus naker:

¢ AKyMynaTtopHWsT naket (4] TpsbBa na ce
buKCHpa B pLKOXBATKATA.

MSBQ)KHOHG HQ aKyMynaTtopHWs Naker:

¢ Hamchete 6yToHa 3a nebnokupare € u
wssanete akymynaroprus naket @.

MpoBepka HA CbCTOSAHMETO HA AKYMY-
naropHara 6arepus

¢ 30 npoBepKa HA CHCTOSHUETO HA AKYMynaTop-
Hata 6atepus HaTUcHeTe ByTOHA 30 CbCTOTHUE-
T0 Ha akymynatopHara 6arepus @ (Bx. cbuwo
ocHosHata durypa).
CHCTOSHMETO Pecn. OCTATLYHATA MOLHOCT Ce
NOKQ3BA OT MHAMKATOPHMTE CBETOAMOAM HA
akymynatopHara 6atepus @ kakto cnemsa:

YEPBEH/OPAH>XEB/3EJTEH = makcuman+o
3apexnaHe

YEPBEH/OPAHXKEB = cpenHo 3apexnate
YEPBEH = cnabo 3apexnaHe - 3apenete
akymynatopHara 6atepms

3ape>xaaHe HO AKyMynaropHus
naker (8. ¢ur. A)

/\ NOBULLUEHO BHUMAHME!

> BuHarmm muskniousariTe wencena, npeam aa
M3BAAMTE PECh. MOCTABMTE OKYMYNATOPHMS
NakeT OT Pecr. B 3aPSAHOTO YCTPOMCTBO.

B Hukora He 3apexaarite aKyMynatopHms na-
KeT, ako okonHara temneparypa e noa 10 °C
unm Hag 40 °C.

4 TMocrasete akymynatophus naket @ 8 6vp3o-
3apsaroto ycrpoiictso (B (ex. dur. A).

¢ Bkntouete wencena 8 koHtakta. KoHtponHust
ceeroauon (P cee™ uepseHo.

¢ 3enenusr KOHTPONEH ceetoamon @ CHUTHANU3U-
Paq, 4e NPOUECHT HA 3apeXAaHe € 3aBbPLUEH U
AKYMYNATOPHMAT NAKET o € roToB 3d ekcnno-
araums.
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/\ BHUMAHME!

4 Axo uepseHust koHTponeH ceetonvon (P
mura, akymynatophust naket @) e nperpan
M HE MOXeE Nd Ce 3apeam.

4 AKO YepBEHMST 1 3ENEHMST KOHTPOMEH CBETO-
nvon (D B murar enHospemento, akymyna-
TopHust naket @ e nospenet.

/\ NMPEAYNPE>XXAEHUE! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE!

M [Mpeau Bcakaksu paboTi No enekTpUdecKms
MHCTPYMEHT M3BAXKOAMTE OKYMynaTtopHata
6atepms ot ypena.

Mocrasete akymynatophus naket @ e ypena.

Mexny nse nocnenosarenHu sapexxanaHus
M3KNIOYBAMTE 30PSAHOTO YCTPOMCTBO 30 MUHM-
MyM 15 MmHyTn. 3a uenta uskntouete wencena
OT KOHTAKTA.

UscmykBaHe Ha npax/cTpy>kku

He o6pabotsaiite marepuanu, cbabpXailm
asbect. A36ecTbT ce CUMTA 30 KAHLEPOTEHEH.

/\ NMPEQYNPE>XXAEHUE! ONMACHOCT
OT NMO>KAP!

B [Mpu pabota c enekTpryeckM ypenu, Kouto
MOraT Aa ce CBbP3BAT C NPAXOCMYKAUKA
NOCPENCTBOM NPUCMOCOBNEeHMe 30 UICMYK-
BOHE HA MPAX, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT
noxap! Mpu HeBnaronpusTHK ycrosus,
KATO HAMp. UCKpeHe, WNnndoBaHe Ha MeTan
MK OCTATBLM OT METAN B ABLPBO, € BbIMOX-
HO COMO3QNANBAHE HA AbPBEHMS NPAX B
TOPBMUKATA 30 MPAX HA MPAXOCMYKAUKATA.
ToBa e Bb3MOXHO 0COBEHO KOTaTo mbpBeE-
HMAT NPAX € CMECEH C OCTATLLM OT NAK UMM
APYT™M XMMMUYECKM BELLECTBA U WNNUGOBAHMST
MaTepu1an ce Haropelm cnea NPOMbIXM-
TenHa 06paboTka. 3aTOBA 3AMBIKUTENHO
u3brBaNTEe NPErpsBaHe HA WMGOBAHMS
matepuman v ypena. Mpean nouneku BuHArmM
U3NpassamTe TOpGMUKATA 30 NPAX HA NPa-
XOCMyKauKara.

B Buraru usnonssarite yCTpoMicTBO 30 M3CMYKBQ-
He Ha npax.
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B Ocurypete nobpa sentunaums Ha paboTtHoTo
MsCTO.

B Cnassadite aeicTBawMTe BbB BAWATA CTPAHA
pasnopenbu 3a obpaboTtsaHuTe MaTepuan.

Cebp3BaHE HA YCTPOMUCTBO 3a U3CMYK-
BAHE HA npax

4 Tlocrasete ycTpOMCTBOTO 30 M3CMYKBAHE HA
npax ) nox ypena u ro 3akpenere ¢ uHTa
KbM ypena.

¢ Mocraeerte vmoeus anantep @ Ha ycrporictso-
70 30 M3cMykaane Ha npax (.
brrosust anantep ) moxe na ce 3aenpra
Ha 180°.

UzbupaHe Ha paboTeH UHCTPYMEHT

YKA3AHUE

> YHMBepCCIJ'IHMﬂT 3aXBAT C NeCHA CM4HA Ha
MHCTPYMEHTA € noaxoasu 3a O6MqOﬁHMTe
NPUHAONEXHOCTH.
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Motansw ce Hox HCS 32 mm

Marepuanmu:

ObpBO, NNACTMAcCA, TMNC 1 Apyr1 Mekn marepmanm

Mpunosxenue:

— OTPs3BCHE M PS3aHE Ypes noTansHe

— ps3aHe B 6nmsocT no pbbose M Ha TPyAHOLOC-
TbMHM MecTa

[puMep: ps3aHe Ha OTBOPM B CTEHM OT NekM

CTPOMTENHM MaTepuanm
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OuaMaHTeH Hox

Marepuanmu:
nenmna 3a KePAaMMYHM NouKK, Gyrupam Macu
30 KEPAMMYHM MOYKM

Mpunosxenue:

— OTCTPAHABAHE HA OCTATLLM OT MATEPUANH,
Hanpumep nenmna 3a KepammyHm1 NNOYKM npm
CM4HA HO noBpeaeHn KepaMMUYHM NNOYKM

— ¢pe3osaHe Ha PyrMPaALLa MACA HA CTEHHM
M NOAOBK KEPAMMYHM MIOUKM

752 M
W PARKSIDE

Labep

Marepuanu:

OCTaTbLM OT CTPOUTENEH PA3TBOP, BETOH, NeEnuUno
30 KEPAMMYHM MAOYKM, NENKNO 3a MoKeTH, 6os U
CUIMKOH

MpunosxeHue:

— OTCTPAHABAHE HA OCTATLLM OT MATEPUANH,

HanpMmep octarsblM OT Nenmno 3a MOKeTrn
no nona

LnudosbuHa nnoua

Marepuanu:

oupeo m metan (wkypku B ot okomnnekToskara
Ha pocTaskata), obpBo ¥, Metan™
*B 30BUCMMOCT OT LIKYpPKATA

Mpunosxenue:

—  wWnnoBaHe Ha PBOOBE M TPYAHOAOCTLIHM MECTA

MocraesaHe Ha WKypKa BbpXY wnungo-
BbUHATA NAoua

¢ Mocrasete wkypkata P uentpanHo Ha wnm-
doevunata nnoua @.

CMsiHa Ha Pab6OTHNA UHCTPYMEHT

YKA3AHUE

> Korato xenaete na M3non3sare ycTpomncTo
30 M3CMYKBAHE HA Npax, Tps6Ba oA ro
CBbPXETE NPedr MOHTAXA HA PaBoTHMS
MHCTpyMeHT (BX. rmasa ,Cebp3saHe Ha
YCTPOWMCTBO 30 M3CMyKBAHE HA Npax”).

/\ MPEQYNPE>XXAEHUE! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE!

B Tpean scakakeu paboTH MO enekTpUIecKms
MHCTPYMEHT M3BAXKAAMTE aKyMynaTopHaTa
6atepus oT ypena.

4 OrcrpaHete eBeHTYyanHo Beye MOHTUPAH pabo-
TEH MHCTPYMEHT. 30 LenTa BAMIHeTe phUKaTa 30
nebnokupaHe Ha uHctpymenta @ Harope.

4 MMocrasere pabothus MHCTpyMeHT (Hanp. nota-
naw ce Hox ) Ha 3axeata 30 uHCTPYMeHTa.

YKA3AHUE

> Moxere na nocrasste paboTH MHCTPYMEH-
TW B NPOM3BOMHM PACTEPHM NO3ULMU HA
30XBATA 30 MHCTPYMEHTA.

¢ 3akpenete paboTHUS MHCTPYMEHT, KATO HO-
TUCHETE PBYKATA 30 AEBNOKMPAHE HA MHCTPY-
menta @ ortroso Hamony.

B Mposepete crabunHoOTO 30KPENBAHE HA
paboTHus MHCTpyMeHT. HenpasunHo mnm
HeCTabUNHO 3aKpeneHn PaboTHIM MHCTPYMEHTH
Morar oa ce ocsoboasT no Bpeme Ha pabora u
0Q B HAPQHST.

MyckaHe B excnnoarauums
Bxniousane/Uskniousane

BkniousaHe:

¢ ﬂpeMeCTeTe npeeknto4ysarens 3a BKJ'II‘O‘-IBCIHG/
M3KNOYBAHE 9 Hanpen, 3a oa sknovuTe ypena.
CBeTOﬂMOﬂHGTG namMna 3a oCeBeTaBaAHEe HA
pCI6OTHOTO MACTO o CBETBA NMpK BKMNOYBAHETO
M OCUTIypsaBa OCBETABAHE HA p06OTHOTO MSACTO
npmu He6J'IGI'OI'Ipl45|THG OKOJTHAQ OCBETEeHOCT.
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YKA3AHUE

> CBeToaMonHATa NAMMNA 30 OCBETIABAHE HA
paborhoto macto @ Tpsbea na ce msnonssa
camo 6e3 ycTpOWCTBO 30 M3CMyKBAHE HA

npax (.
MskniousaHe:

¢ [pemecrete npesknioysaTens 3a BknoYBaHe,/
mskniousare @ Hasan, 30 na M3KntouTe ypena.

UszbupaHe Ha yecToTa Ha BUbpauuure

¢ WMsbepete npensapurento Heobxoommara yec-
TOTA Ha BUBPALIMMTE NOCPENCTBOM perynaropa
30 yectotara Ha subpaummte @.
Crenen 1: Hucka vectota Ha Bubpaummre

Crenen 6: B1coka yecTtota Ha BM6pGLlMl4Te

YKA3AHUE

> Heobxopnmara uyectota Ha Bubpaummre
30BMCM OT MaTepMana 1 paboTHuTe ycnoems
M MOXE [id Ce onpenenu oT NPAKTUYECKH
OnMT.

TexHuuecko ob6cny>XBaHe
M NOUYUCTBAHE

NPEOYNPEXXOEHME! ONACHOCT OT
HAPAHSABAHE! Mpenu Beakakeu pabo-
TM MO ypena M3KAoYBaiTe ypena u

M3BAXAAMTE aKyMynatopHata 6atepus.

B 3a nounctBaHe Ha ypena He M3nonssamTe
octpu npeameti. He nonyckaiite npoHmkeaHe
HQ TEYHOCTM BbB BLTPELIHOCTTA HA YPEead.
B npotueeH cnyuait ypenst Moxe aa ce
noepenu.

B [Mouncreaiite ypeaa peaoeHo, Hak-nobpe
BMHAIM HEMOCPEACTBEHO CNea NPUKIOUBAHE
Ha paborara.

B 3ad nouncraHe Ha KopMyca M3Mon3BaimTe cyxa
kbpna. Hukora He usnonssaite GeHsuH, pas-
TBOPMTENM MNKU MOYMCTBALLM NPEnapaT, KOUTo
pa3sxaaT nnactMaca.

B 30 ocHoBHO nouKcTBaHe HA ypena e Heobxo-
AMMA NPAXOCMYKaYKa.

B BentmnaumonHute otBopu Tpabea BuHark Aa
ca ceobonHu.
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B Orcrpanerte nonenHanms WnndoBBYEH NPAX
C yeTka.

B B cnyyalt Ha NPOOBIXKMTENHO CbXPAHSBAHE HA
NUTUEBO-MOHHA akyMynaTtopHa 6atepus pe-
AOBHO MPOBEPSBAMTE HEMHOTO HUBO HA 3ApeX-
naHe. ONTMMANHOTO HMBO HA 3APEXAAHE e
mexay 50 % u 80 %. OntumanHumst knMmar 3a
CbXPAHEHKeE € XNAAeH U CyX.

YKA3AHUE

> HenocoueHu peseperu uact (kato Hanp.
BBLITIEHOBM YETKM, NMPEBKIIOYBATEN U PE3EePB-
Ha akyMmynaTtopHa 6atepus) MoxeTe aa
nopBLYATE Ypes ropeLlaTd IMHUA Ha HALWMS
cepsus.

FapaHuuns
YBaxxaemm KITUEHTH,

30 TO3K ypen nonyyasare 3 roamMHM rapaHLms ot
marata Ha nokynkara. B cnydait Ha HecvoTBeTCTBME
HQ NpomyKTa ¢ norosopa 3a npoaax6ba Bue
MMaTe 30KOHHO MPABO [A NPENSBUTE PEKNAMALIMS
npen NPONABAYA HA MPOAYKTA NPM YCNOBMSTA M B
cpokoserte, onpeaenetm 8 un.112-115* or 3ako-
Ha 30 3awWwmTa Ha notpebutenute. Bawwure npasa,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYEHUTE pasnopenbu, He

Ce OIPAHMYABAT OT HALIATA NO-0ONY NPEAcTaBe-
HQ TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hes
NPOOABAYBT HA NPOAYKTA OTTOBAPS 30 NIMMCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPOAMK6A ChIMACHO 30KOHA 30 3ALWMTA
Ha notpebutenmre.

FapaHumonHm ycnoems

[ GPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA AA Teye OT [aTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opurmHantara
kacosa 6enexka. Tosu LOKyMeHT e Heobxoamm
KOTO [OKA3QTENCTBO 30 Nokynkara. Ako B pamkuTe
HQ TPM FTOAMHM OT AATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha MaTepuana
WNK NPOM3BOLACTBEH AedeKT, NPOAYKTHT We 6bae
6€3nNaTHO PEMOHTUPAH MW 30MEHEH - MO HaL
u3bop. [apaHumMsTa Npeanonara B pamkuTe Ha
TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce Npef-
cTaBaT nedekTHUAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemst 60oH) 1 nMcMeHo aa ce 06ACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedEeKTLT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
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AedeKTbT € NOKPMT OT Hawara rapaHums, Bue
Lwe nonyuute obpPATHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykt. C peMOHTA 1Nk CMSHATA HA MPOAYKTA
He 3aMoYBa A TEeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

lapaHuMOHEH cpoK M 3aKOHOBM NpETEHLIMM NpK
negeKktn

[apaHUMOHHATA ycnyra He YABMKABA FAPAHLIMOH-
HKs cpok. ToBa BAXM CBILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMYHKUTE
nospeam 1 nedekTn ole Npu nokynkara Tpséea
na ce cbobLM BEAHAra cned pPasonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen U3TMYaHe Ha rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annaljaHe.

O6xsar Ha rapaHumMsTa

YpensT e npomsseneH rPMXNMBO Cnopea CTpo-
TMTe M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Npeau noctaeka. [apaHUMsTa BaxM 3a
nedekTM Ha MATEPMANA MMk NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektn. [apanumaTa He obxeala YactmTe Ha npo-
ﬂyKTG, KOUTO noanexdar Ha HOpMOﬂHO M3HOCBAHE,
nopanu Koeto Morar fa GbAAT PAsMEXAaHH KaTo
6bP30 M3HOCBALUM Ce YacTH (Hanpumep punTpu
mnnn1 anCTOBKM) mnnm I'IOBpenMTe HQ Yynnmsu 4yactm
(Hanpumep npekbeeaum, 6atepun 1nu TakMea
npomseeaeHm ot crbkno). FapaHumsTa otnana, ako
YPemsT e NoBpeaeH Nopaan HeNpPABMAHO M3NON3Ba-
He 1N B peaynTOT HQ HeOoCbhLeCTBIBAHE HA TeX-
HMUEeCKa NoaapBXKA. 3a NPABMAHATA ynotpeba
HG NPoAYKTa TPS6BA TOYHO AA CE CNA3BAT BCMUKM
YKO3QHMS B YMBTBAHETO 30 0BCNyXBAHE.
lMpeaHasHayeHue 1 eiCTBUS, KOMTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCNOATALMS MNM 3G
KOMTO TO Npeaynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKHUTENHO
na ce msbsrsar. MNpoaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 4aCTHA, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpw 3no-
ynotpe6a 1 HenpaBsMHO TPETUpPaHe, ynotpeba
HO CMNA U NPK MHTEPBEHLMM, KOMTO HE CA U3BbP-
LEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPUIMPAH CEPBM3,
rapaHuMsTa oTnaaa.

Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH criyyan
3a na ce rapatMpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms

CJ'IyLICllZ, cnefBamte cnegHute YKA3aHMS:

B 3a BCUUYKM 3aNUTBAHMS NOLTOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MOeHTMPUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 315570_1810) kato nokasarencreo 3a
noKymnKkara.

B Bsemete apTukynHMa Homep oT dabpuunara
Tabenka.

B TMpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MMM APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXETE NOo TenepoHa
MNK Ype3 MMENN C NONYNOCOYEHMS CEPBM3EH
otoen. Cnen TOBA Le nony4vymTe AONbAHMUTENHA
uHdopmaums 3a ypexnarero Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbrmacysaHe C HOWMS CEpPBU3 MOXETe Aa
M3NpaTMTE AEePEKTHUS MPORYKT HO NOCOYEHUS
Bu aapec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
M NOCOUMTE B KOKBO CE& ChCTOM fedeKThT M Kord
e Bb3HMKHAN. 3a na ce usberHar npobnemm
C NPUEMAHETO M AOMBAHUTENHM PA3XOAU,
30ABMXMTENHO M3NON3BAMTE CAMO appeca,
korto Bu e nocouen. Ocurypete usnpawaHero
0Q He e KaTO eKCrpeceH TOBAp MNu KATo Apyr
cneumaneH Tosap. Manparete ypena saenHo
C BCMYKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NOKYNKATA, M OCMIypeTe BOCTATYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLIMOHHO
obcny>eaHe

PemoHTH M3BBH rapaHUMaTa MOXeTe Ad Bb3NOXMTE
HQA KNOHA HA HALKMA CepBUM3 CpelLly 3annallaHe.
To¥t ¢ ynosoncrteue e Bu Hanpaem npensaputen-
Ha kankynaums. Moxem na obpaboteame camo
Ypeaou, KOMUTO Ca NOCTATbYHO ONAKOBAHK U U3NpPa-
TEeHU C NNATEHM TPAHCNOPTHM pa3xonu.
BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HALWKA CepPBM3 NOYNCTEH M C YKA3AHME

3a nedekra. Ypenure, U3npareHn C HemnaTeHu
TPAHCNOPTHM PA3XOAM — C HANMOXKEH Nnarex, Karo
eKcnpeceH nnu apyr cneumnaneH Toeap - He ce
npuemar.

Hue we u3sbpLIMM 6€31NATHO M3XBBPASHETO HA
usnpareHmte ot Bac nedektiu ypeam.

YKA3AHUE

> T[lpu unctpymentute Parkside n Florabest
MONS M3NPALLAiTe eAMHCTBEHO AeEeKTHMS
aptukyn 6e3 npuHannexHocture (Hanp. aky-
MynatopHa 6atepus, kydbap 3a CbxpaHeHue,
MOHTOKHW MHCTPYMEHTH 1 Ap.).
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CepBu3HO 06cny>KBAHE

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

IAN 315570

BHocuren

Mons, obbpHete BHMMAHMeE, Ye cneasawmsT
anpec He e ampec Ha CepeMm3a.

MbpBo ce cebpKETE C rOPENOCOUEHUS CEPBU3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHNA

www.kompernass.com

*Yn. 112,

(1) Mpw HecvotBETCTBUE HA NOTPEBUTENCKATA
CTOKA € forosopa 3a npoaax6éa
noTpebUTENITMMA NPABO AA NPEAsBM
peknamauus, Kato NoMcka ot NPonaBayd Aa
npuBene CTOKATA B CbOTBETCTBUE C IOTOBOPC
3a npoaax6a. B toau cnyuar notpeburenst
MOXe Aa M36MPa MeXAy M3BbPLIBAHE
HO PEMOHT HO CTOKATA MMM 3aMSHATA M C
HOBQ, OCBEH KO TOBA € HEBB3IMOXHO MNK
M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30 obesweTeHme e
HENPOMNOPLMOHANEH B CPAUBHEHWE C APYTMS.

(2) Cmata ce, ye naneH HauMH 30 obesweTaBaHe
Ha noTpebuTens e HenPONOPUMOHANeH, ako
HErOBOTO M3MOMN3BAHE HANAIA PA3XOAM HA
NpoaaBaYad, KOUTO B CPABHEHME C APYIUS
HOUMH HO OBe3LLeTIBaHe Ca HepPa3yMHM, KaTo
Ce B3eMAT Npemnsu;

1. cToitHocTTa Ha noTpebuTenckaTta cToka, ako
HIMOLUE NIUMCA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTA na ce npennoxu Ha I'IOTpe6M-
Tens npyr HA4YMH Ha O6eBLLLeT9IBCIHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMUTENHU Heyno6cmo 3Q Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He
CBOTBETCTBA HA AOTOBOPA 30 Npoaax6a,
npOﬂOBO‘ﬂ:T € OnbXeH aa g I'IpMBe]:le B
CBOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaaxba.

(2) NMpuBexnaHerto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba
Tp96Ba AQ CE U3BLPLLM B POMKMTE HA €AMWH
MeceL, CYUMTAHO OT NPEAsBIBAHETO HA
peknamaumsTta ot notpebutens.

(3) Cnen m3tmuaHeto Ha cpoka no an. 2
noTpebuTensT Ma NPaBo Ad PABanu
[OroBOPA M OA My 6bae Bb3CTAHOBEHA
3QMNATEHATA CyMA MM A MCKA HAOMONSBAHE
HO LeHaTa Ha notpeburenckara
crokacsrmacho un. 114,

(4) NpusexnareTo Ha notpebutenckara
CTOKQ B CLOTBETCTBME C AOFOBOPA 3
npoaax6a e 6esnnatHo 3a notpeburens.
Tolt He ABAXM pasxoau 3a ekcneamMpaHe Ha
notpeburenckata cToka Uam 3a MaTepMan 1
TPyn, CBBbP3QHM C PEMOHTA ¥, 1 He Tpsbsa aa
noHacs 3HaumTenHK Heynobcrea.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCrencTBUe Ha
HEeCbOTBETCTBMETO BPEOM.

YUn. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npopax6a u korato
NoTpebuTensT He € yAOoBNEeTBOPEH OT
PEeLIaBAHETO Ha peknamaumsTta no un. 113,
TOM MMQ NPABO HA M3GOP MeXAy enHa ot
cnepHuTe BhIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M BB3CTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMANSBaHE HA LeHaTa.

(2) Notpeburenst He Moxe na npeteHampa
30 BH3CTAHOBSBAHE HA 3ANNATEHATA CyMa
MNK 30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA,
KOraTO ThProBeL®T Ce chrnack aa 6bae
M3BBLPLUEHA 30MSHA Ha noTpebutenckara
CTOKQ € HOBA MMM AA C€E MOMPUBK CTOKATA B
PAMKMTE HO €0MH Mecel, OT NPeasBIBaHE Ha
pexnamauumsta ot notpeburens.
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(3) ToproeewsT e AABXEH OO YAOBNETBOPM MCKAHE
30 pa3BansHe HA NOTOBOPA M 4G Bb3CTAHOBM
3annareHara ot noTpebuTens Cyma, Koraro
Ccrlen KaTo e y[oBneTBopun Tpu peknamaumm
Ha NoTpebuTens Ypes M3BLPLLBAHE HO PEMOHT
HO €0HA M ChILA CTOKA, B PAMKMTE HA
cpoka Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue
CrenBaLa NosBa HA HECBOTBETCTBME HA
crokarta ¢ aorosopa 3a npopaxéa.

(4) (MpeanwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
8 cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst
HE MOXe Ad NPETEHAMPA 30 pa3BansHe
HQ [OTOBOPA, OKO HECLOTBETCTBMETO HA
notpebutenckara cToka ¢ [OroBopa e
HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Motpeburenst Moxe AA yNpaXkHW NpABoOTO
CM MO TO3M pasfen B CPOK A0 OBE [OAMHM,
CUMTAHO OT HOCTABSHETO Ha noTpebuTenckara
cToKa.

(2) CpoksT o an. 1 cnupa na Teye npes BpeMmeTo,
Heo6XOOMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMSHATA
HO NOTPebUTENCKATA CTOKA MM 3d MOCTUIaHE
HO CnopasyMeHWe MexXay NpoaaBaya u
notpeburens 3a pelaBaHe HA cnopa.

(3) YnpaskHseaHeTo Ha npasoto Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NpensgBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

NMpenasaHe 3a oTnaabum

Ony

Sa%

Onakoskara e Npon3BENEHA OT EKONOIMY-
HW MaTepuanm, KOMTO MOraT Aa ce npena-
BAT B MECTHUTE NYHKTOBE 30 peunknmpa-
He.

He M3XB'hPl15|llee €NeKTPUYECKU UHCTPY-
MEHTU 3aeaHo C 6wroawre OTﬂOH'bLl,IA!

CoracHo esponevickara ampektea 2012/19/EU
u3nesnuTe OT ynotpeba enekTpUIECKM MHCTPYMEHTM
Tps6Ba A ce cLOMPAT pasnenHo v Aa ce npena-
BAT 30 PELMKNMPAHE CbOBPA3HO EKOMOTMUYHMTE
M3MCKBAHMS.

He m3sxsbpnsirte akyMynarophu 6are-
L pym 6utosuTe otnagbum!

HedbektHn nnm ynotpebssaHu akyMynaropHu
6arepum Tps6Ba AA Ce PeLMKIMPAT CbINACHO
Oupekmsara 2006/66/EC. Bpuwaiite akymyna-
TOPHMS NAKET 1/MAK ypena B Npeanaraiimre Tasm
ycnyra cbbuparentm nyHKTose.
OcsenoMerte ce OT CbOTBETHUTE OBLIMHCKM MM
FPAACKM BNACTM OTHOCHO Bb3MOXKHOCTMTE 30 NPend-
BAHE 30 OTNALbLM HA M3NE3NK OT ynotpeba enek-
TPHUUECKM MHCTPYMEHTH,/ Ky MyNQTOPHM NAKETU.

Mpenarite onakoskaTa 3a oTnAmbLM
B CbOTBETCTBME C EKONMOTUUYHMTE M3MCK-
BAHMS.

Bsemerte non sHumaHue obosHave-
HMETO BbPXY PA3MIMUYHMTE ONAKOBBUHM
MaTepMUanu 1 Npu HEOHBXOAMMOCT T
cvbupaitte paspento. OnakosbuHmMTe
Marepranu ca 0603HAYEHN CbC
cvkpaerms (a) u umdbpw (6) cve
CMENHOTO 3HAYEHHE!

1 - 7: nnactmacy,

20 - 22: xapTns 1 KApTOH,

80 - 98: koMno3uTHM MaTepuanm

@ MHdpopMaLms OTHOCHO Bb3MOXKHOCTUTE
() 30 NpeaasaHe 30 OTNAABLUM HA U3Nes-
nus ot yrnotpeba NponykT MoXeTe aa
nonyuyuTe OT BALWATA OBLWMHCKA MK
TPAMCKA yNpaBd.
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I'IpeBon. HA OPUrMHAJTHATA geKnapdalua 3a CboTBeTcrene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,

BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, TEPMAHWS, neknapupame, ye 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA

HO CNeaHuTe CTAHAAPTM, HOPMATMBHM NOKYMEHTH 1 anpekT1em Ha EO:

[upekT1Ba oTHOCHO MaWKHKUTE

(2006/42/EC)

EnexktpoMarHutHa ceBMecTMMOCT

(2014/30/EV)

[MpeKkTMBa OTHOCHO OrPaHMUYEHMETO 3a YnoTpebaTa HA onpeneneHn ONAcHK BeLecTsa

B €NeKTPUUYECKOTO U enekTpoHHoTo obopyasate (EEO)

(2011/65/EU)*

*3paeaHeTo Ha Ta3M 0EKNaPALMS 30 CbOTBETCTBUE € H COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NPOM3BOAMTENS.
lopeonucatmst npenmet Ha deknapaumsta otroeaps Ha pasnopenbute Ha Oupektsara 2011/65/EU
Ha Esponerickus napnament u Ha Coeeta ot 8 torm 2011 1. oTHocHO orpaHmueHmeTo 3a ynotpebara
HO OMpefeneHu ONACHHK BELLECTBA B ENEKTPMYECKOTO M eNEKTPOHHOTO 06opyNBAHE.

Mpuno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 60335-2-29:2004+A2:2010
EN 60335-1:2012+A13:2017
EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Tun/O6o3HaueHune Ha ypena: AkymynatopeH MHorodyHkLuoHaneH uHctpyment PAMFW 20-Li Al

lonmHa Ha npoumssoncteo: 12-2018
Cepuen Homep: IAN 315570

Boxym, 26.11.2018 .

P ce

Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

-

-~

3anaseHo npPaBO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LiEN YCbBBPLIEHCTBAHE.
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noprKG HQA pée3epBHA aKyMyaTopHa 6a'repm|

Moxerte na nopsuare pesepeHa akyMmynatopHa 6atepus 30 BAWMs ypen Ypes MHTEPHET HA yebcamT
www.kompernass.com unu no TenedoHa.

Mopanu orpaHMYEHOTO KONMUECTBO 30NAC TO3M APTUKYN MOXE Ad Gbe PA3NPONAAEH B PAMKMTE HA
KpaTko Bpeme.

YKA3AHUE

> B HAKOM CTPAHM NOPBYKATA HA PE3EPBHM YACTM HE MOXE A Ce M3BBPLUM OHNAMH. B Takse cnyuar
Ce CBbpXETe C ropewara MHUs Ha CepBM3a.

B AxumsTa e orpaHMyeHa HO eAHa aKyMynatopHa 6aTepms 3a knueHT/ypen, KAkTo M 3a CPOK OT ABA
MeceLa cnea u3TMuaHe Ha nepmopa Ha akumsta. Cnen Tosa pesepsHATa akyMynatopHa 6arepus
MOXe Aa Ce NopPBYA KATO PEe3ePBHA YACT NPU APYTU YCNoBMS.

Mopbuka no renedoHa

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

3a na ce rapaHTMpa 6bp3a 06paboTka Ha BAWATA NOPBYKA, MPU BCIKAKBM 3ANUTBAHMS MMAkTe
FOTOBHOCT AA CbOBWMTE APTUKYNHMS Homep (Hanp. IAN 315570) Ha ypena. AptukynHmst
HOMep e NocoyeH Ha GabpUUHATA TABENKA MK HA 3AMABHMS NIUCT HA TOBA PLKOBOACTBO.
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AKKU-
MULTIFUNKTIONSWERKZEUG
PAMFW 20-Li A1l

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Ségen und Trennen und
Schleifen bestimmt. Vorzugsweise kénnen folgende
Materialien bearbeitet werden: Holz, Kunststoff,
Trockenbauelemente, Leicht- und Buntmetalle,
Befestigungselemente (z.B. Né&gel, Schrauben) und
Wandfliesen. Es ist besonders zum randnahen und
bindigen Arbeiten geeignet. Jede andere Verwen-
dung oder Verdnderung des Geréts gilt als nicht
bestimmungsgeméf und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Nicht zum gewerblichen Gebrauch.
Ausstattung

@ Hebel fir Werkzeugentriegelung

@ EIN- / AUS-Schalter

© Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

O Akku-Pack

© Taste Akkuzustand

O Akku-Display-LED

@ Stellrad Schwingzahlvorwahl

© LED-Arbeitsleuchte

© Spannschraube

(O Staubabsaugung (2 tlg.)

® Winkeladapter

® Schaber 52 mm

(® Diamantsdgeblatt 65 mm

(O HCS-Tauchsageblatt 32 mm

® Schleifplatte

D Schnellladegerat

@ Rote Ladekontroll-LED

@ Grine Ladekontroll-LED

@ Schleifblatter

48 DE | AT | CH

Lieferumfang

1 Akku-Multifunktionswerkzeug PAMFW 20-Li A1
1 Akku-Schnellladegerét PLG 20 Al
1 Akku-Pack PAP 20 A1

1 Delta-Schleifplatte

6 Schleifblétter 80 mm Kantenmaf3

1 Schabmesser 52 mm

1 HCS-Tauchségeblatt 32 mm

1 Diamantségeblatt 65 mm

1 Staubabsaugung (2 tlg.)

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-Multifunktionswerkzeug:
PAMFW 20-Li A1l
Bemessungsspannung: 20V === (Gleichstrom)

Bemessungs-
leerlaufdrehzahl:

n, 5000 - 19000 min

Oszillationswinkel: 3,2°

Akku: PAP 20 A1

Typ: LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung: 20V == (Gleichstrom)
Kapazitét: 2 Ah

Zellen: 5

Akku-Schnellladegerét: PLG 20 Al

EINGANG / Input:

Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 65 W

Sicherung (innen): 3,15A 5

AUSGANG / Ovutput:

Bemessungsspannung: 21,5 V === (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 2,4 A

Ladedaver: ca. 60 min

Il /18] (Doppelisolierung)

Schutzklasse:
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Gerdusch- und Vibrationsinformationen:
Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:
Gerduschemissionen:

Schalldruckpegel L ,: 78 dB (A)
Unsicherheit K_: 3 dB
Schallleistungspegel L, ,: 89 dB (A)
Unsicherheit K, - 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:
Schleifen:

Schwingungsemissionswert a, = 9,1 m/s?

Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerdtevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Ein-
schétzung der Aussetzung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
veréindern und kann in manchen Féllen Gber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kénnte unterschétzt werden, wenn das
Elektrowerkzeug regelméfig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte MaBnahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung l&uft).

e, Allgemeine
V Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe entzin-
den kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wiih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

a
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

C

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
léngerungsleitungen, die auch fir den
Auf3enbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verléngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

d

e

9

h

a

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlief3en, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen

Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-

ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

5. Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fishren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, N&geln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstéinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flisssigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flussigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder veréinderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen iber 130 °C (265 °F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdren und die Brandgefahr erhdhen.
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Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

Q VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!

auch vor dauernder Sonneneinstrah-
lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

%», 77/ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals besch&digte Akkus. Sémt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.

Gerdtespezifische Sicherheitshinweise
fir Schleifer

/\ WARNUNG!

B Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall kénnen
gesundheitsschédlich sein.

B Die Berihung oder das Einatmen dieser Stdu-
be kann eine Gefdhrdung fir die Bedienper-
son oder in der Néhe befindliche Personen
darstellen.

B Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmaskel!

52 DE | AT | CH

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdét spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine éhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerét ist nur fir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!
B Betreiben Sie das Gerdt nicht mit beschd-

digtem Kabel, Netzkabel oder Netzstecker.
Beschddigte Netzkabel bedeuten Lebensge-
fahr durch elekirischen Schlag.
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Arbeitshinweise

Arbeitsprinzip:

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das
Einsatzwerkzeug 5000 bis 19000 mal pro Minute
hin und her. Das erméglicht prézises Arbeiten auf
engstem Raum.

Ségen / Trennen:

B Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwand-
freie Saigeblatter. Verbogene, unscharfe oder
anderweitig beschédigte Sageblétter kdnnen
brechen.

B Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen
die gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlun-
gen der Materialhersteller.

B Es dirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz,
Gipskarton o.A. im Tauchsigeverfahren bear-
beitet werden!

Schleifen:

B Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck,
um die Lebensdauer der Schleifblétter @ zu
erhdhen.

Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack ins Gerdit

einsetzen / entnehmen

Akku-Pack einsetzen:

¢ Llassen Sie den Akku-Pack @ in den Griff
einrasten.

Akku-Pack entnehmen:

¢ Driicken Sie die Taste zur Entriegelung € und
entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand prifen

4 Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand @ (siehe auch Hauptabbil-
dung).
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED @ wie folgt angezeigt:

ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Akku-Pack laden (siehe Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerdt nehmen
bzw. einsetzen.

M Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerat (B (siehe Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontroll-LED () leuchtet rot.

¢ Die griine Kontrol-LED @ signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der

Akku-Pack @ einsatzbereit ist.
/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack @ tberhitzt und kann nicht
aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Kontrol-LED (P (®
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack

O defek.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
B Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-

zeug den Akku aus dem Gerét.

4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Geréat

ein.

¢ Schalten Sie das Ladegerét zwischen aufeinan-
derfolgenden Ladevorgéngen fisr mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netzste-
cker.
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Staub-/ Spéneabsaugung

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet wer-
den. Asbest gilt als krebserregend.

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

B Beim Arbeiten mit Elektrogeréten, die durch
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingun-
gen, wie z. B. bei Funkenflug, beim Schleifen
von Metall oder Metallresten in Holz, kann
sich Holzstaub im Staubbeutel des Staubsau-
gers selbst entziinden. Dies kann insbesonde-
re dann geschehen, wenn der Holzstaub mit
Lackresten oder anderen chemischen Stoffen
vermischt ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heif3 ist. Vermeiden Sie deshalb un-
bedingt eine Uberhitzung des Schleifguts und
des Gerdtes. Entleeren Sie vor Arbeitspausen
stets den Staubbeutel des Staubsaugers.

B Benutzen Sie immer eine Staubabsaugung.

B Sorgen Sie fiir gute Belisftung des Arbeitsplat-
zes.

B Beachten Sie in lhrem Land giltige Vorschriften
fir die zu bearbeitenden Materialien.

Staubabsaugung anschlieBen

¢ Setzen Sie die Staubabsaugung ) unter das
Gerdt und befestigen Sie diese mit der Schrau-
be am Gerdt.

¢ Setzen Sie den Winkeladapter @ auf die
Staubabsaugung (0.
Der Winkeladapter @ kann um 180° gedreht

werden.
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Einsatzwerkzeug auswéhlen

> Die Universalaufnahme mit einfachem
Werkzeugwechsel ist passend fir géngiges
Zubehér.

MW PARKSIDE

HCS-Tauchsageblatt 32 mm

Werkstoffe:

Holz, Kunststoff, Gips und andere weiche Materi-
alien

Anwendung:

= Trenn- und Tauchségeschnitte

— randnahes Ségen, auch in schwer zugénglichen
Bereichen

Beispiel: Ségen von Aussparungen an Leichtbau-
wénden.

Diamantségeblatt

Werkstoffe:

Fliesenkleber, Fliesenfugen
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Anwendung:

— Enffernen von Werkstoffresten, beispielsweise
Fliesenkleber beim Austausch beschadigter
Fliesen

— Ausfrésen von Fugenmasse an Wand- und
FuBBbodenfliesen.

[
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Schabmesser

Werkstoffe:

Mértel- / Betonreste, Fliesen- / Teppichkleber, Farb-

/ Silikonreste

Anwendung:

— Enffernen von Werkstoffresten, beispielsweise
Teppichkleberreste am Boden.

Schleifplatte

Werkstoffe:

Holz und Metall (Schleifblétter ) im Lieferumfang
enthalten), Holz*, Metall*
* abhéngig vom Schleifblatt

Anwendung:

— Schleifen an Réndern und schwer zugénglichen
Bereichen.

Schleifblatt auf die Schleifplatte
aufsetzen

4 Setzen Sie das Schleifblatt @ mittig auf die
Schleifplatte (.

Einsatzwerkzeug wechseln

> Wenn Sie die Staubabsaugung benutzen
méchten, missen Sie diese vor Montage des
Einsatzwerkzeuges anschlieen (s. Kapitel
»Staubabsaugung anschliefen”).

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Akku aus dem Gerdit.

4 Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits mon-
tiertes Einsatzwerkzeug. Klappen Sie hierzu den
Hebel fir Werkzeugentriegelung @ nach oben.

4 Setzen Sie das Einsatzwerkzeug (z.B. das
Tauchsageblatt @) auf die Werkzeugaufnahme.

> Sie kénnen die Einsatzwerkzeuge in
beliebigen Rasterpositionen auf die
Werkzeugaufnahme aufsetzen.

¢ Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug wieder,
indem Sie den Hebel fir Werkzeugentriegelung
@ wieder nach unten driicken.

B Prifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen
Sitz. Falsch oder nicht sicher befestigte Einsatz-
werkzeuge kdnnen sich wéhrend des Betriebs
lsen und Sie verletzen.
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Inbetriebnahme
Ein-/ Ausschalten

Einschalten:
4 Schieben Sie den EIN- / AUS-Schalter @ nach

vorn, um das Gerdt einzuschalten.

Die LED-Arbeitsleuchte @ leuchtet beim
einschalten und erméglicht so das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtver-
héltnissen.

Wartung und Reinigung

> Die LED-Arbeitsleuchte @ ist nur ohne
Staubabsaugung (O zu benutzen.

Ausschalten:

4 Schieben Sie den EIN- / AUS-Schalter @ nach
hinten, um das Gerdt auszuschalten.

Schwingzahl vorwéhlen

¢ Wahlen Sie mit dem Stellrad Schwingzahlvor-
wahl @ die benstigte Schwingzahl vor.

Stufe 1: niedrige Schwingzahl
Stufe 6: hohe Schwingzahl

> Die erforderliche Schwingzahl ist vom
Werkstoff und den Arbeitsbedingungen
abhéngig und kann durch praktischen
Versuch ermittelt werden.
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WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Verwenden Sie keine scharfen Gegenstdnde
zur Reinigung des Gerdtes. Es dijrfen keine
Flussigkeiten in das Innere des Gerdtes gelan-
gen. Andernfalls kénnte das Gerét beschédigt
werden.

Reinigen Sie das Gerdt regelméfig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

Zur grindlichen Reinigung des Gerétes wird ein
Staubsauger benétigt.

Liftungsdffnungen missen immer frei sein.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelmafBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.

Kohlebirsten, Schalter und Ersatz-Akku)
kénnen Sie iber unsere Service - Hotline
bestellen.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geréit 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemdf} benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Ml Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EF31E Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.
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Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 315570

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Entsorgung

(v, Die Verpackung besteht aus umweltfreundli-
% chen Materialien, die Sie iiber die &rtlichen

Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmiill!

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

EE Werfen Sie Akkus nicht in den
¥ Hausmiill!

Li-ion

Defekte oder verbrauchte Akkus missen geméaf
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Geréit iiber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung

b umweltgerecht.
A Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

@  Mdglichkeiten zur Entsorgung des
m ausgedienten Produkts erfahren Sie
% bei lhrer Gemeinde- oder

Stadtverwaltung.
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Nor-

men, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmit:

Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit

(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des

Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung der Verwendung bestimm-
ter gefdhrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 60335-2-29:2004+A2:2010
EN 60335-1:2012+A13:2017
EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Typ/ Gerétebezeichnung: Akku-Multifunktionswerkzeug PAMFW 20-Li A1

Herstellungsjahr: 12-2018
Seriennummer: IAN 315570

Bochum, 26.11.2018

-

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir Ihr Gerét bestellen mdchten, so kdnnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerdt, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die

Artikelnummer (IAN 315570) des Gerdtes bereit.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacija - Stanje informacija
Axtyantoct Ha upopmaumsta - Stand der Informationen:
11/2018 - Ident-No.: PAMFW20-LiA1-112018-1

IAN 315570




